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EN 2 KS 12 RO 22
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FOTOGRAFIN / (KZ) CYPETTEP / (LT) PAVEIKSLIUKAI / (LV) ATTELI / (MD) IMAGINI / (MEE) SLIKE / (MK) C/IMKH / (PL) RYSUNKI / (RO) IMAGINI / (RS)
SLIKE / (RU) RYSUNKI / (S1) SLIKE / (SK) OBRAZKY / (UA) MAJIOHKM

Pic. 1

Thank you for selecting Delimano products!

Delimano brings innovative range of great quality kitchenware that is designed to provide healthy, tasty and enjoyable cooking experience (preparation, cooking and consumption of food),
encouraging passion for cooking and entertaining no matter the level of cooking skills. Cook. Celebrate. Every day.

All Delimano products are perceived very valuable, so counterfeiters really like to copy us and thus abuse customers by worse quality with no warranty and senvice. Please, report any copied,
counterfeited, similar product or unauthorised distributor to brand.protection@studio-modema.com in order to help us fighting against illegal counterfeits.

Please read this manual thoroughly before using and save it for future reference.

WARNINGS

Basic safety precautions should always be followed, including the following:

Keep out of reach of children. This product is not a toy and should not be used by children or
stored accessible to them.

This device is intended for household use only.

Before use, place the product on hard, flat, stable and dry surface.

In case of malfunction and/or damage do not attempt any repair by yourself and ensure that the
product is properly disposed in accordance with local laws.

Use extreme caution when manipulating the parts to avoid any injuries due to the sharp blades.
Wash and dry thoroughly before first use. . .
Although the product has been checked its usage and consequences are strictly user responsibility.

~Noor R




1. Parts
The Delimano Brava spring Slicer contains the following parts:

Pic. 1 (see: PICTURES, Pic. 1)

1. handle 6. knob 1 11. blades

2. pusher 7. knob 2 12. foldable feet
3. locking button 8. thickness regulator 13.lid

4. feeder 9. container 14. brush

5. foot 10. suction base

2. BEFORE FIRST USE

Check the set to ensure that it is complete and no damage has occurred in transit. Details of what is supplied with the set that you purchased can be found on the packaging or in this user
manual (seg Pic. 1).

Remove the packaging material and any stickers attached to the product. Clean all parts before the first use to remove any production residue (see also “Care and cleaning”).

3. USAGE

Handle: Press the handle and twist it clockwise until it releases. Allow it to fully extend upwards and press it downwards to slice food.
Pusher. Use it for thin cutting thickness or for hard food.

Locking Button: Pull it up to install the feeder and then lock it in by releasing the locking button.

Feeder. Put food into it to start slicing. (Tip: Larger food should be cutin half or quarters.)

Foot: Foldable feet with locking system. Unfold it completely to make the slicer stable.

Knob 1: Unsnap it and rotate clockwise 360°, then snap it back.

Knob 2: Unsnap it and rotate clockwise 360°, then snap it back.

Thickness Regulator: Rotate it to choose thickness from 0,5- 8mm.

Container: Store the sliced food.

Cutting into slices

1. Put food into feeder (4)

2. Rotate thickness regulator (8) to choose thickness (0 - thinner... 8 - thicker).

3.Use the pusher (2) to push the food in the feeder and press on the handle (1) for each slice.

Cutting into sticks

1. Put food into feeder (4)

2. Rotate thickness regulator (8) to choose thickness (0 - thinner... 8 - thicker).

3. Unsnap knob 1 (6) and rotate it to or leave it in end clockwise (360°) position, then snap it back.

4. Use the pusher (2) to push the food in the feeder and press on the handle (1) to cut food into sticks.

Cutting into juliennes (strips)

1. Put food into feeder (4)

2. Rotate thickness regulator (8) to choose thickness (0 - thinner... 8 - thicker).

3. Unsnap knob 1 and 2 (6&7), rotate them both to or leave them in end clockwise (360°) position, then snap them back.
4, Use the pusher (2) to push the food in the feeder and press on the handle (1) to cut food into juliennes.

Dicing (cubes)

1. Cut food into slices first, and fill the feeder (4) with the cut slices.

2. Rotate thickness regulator (8) to choose thickness (0 - thinner... 8 - thicker).

3. Unsnap knob 1 (6) and rotate it to or leave it in end clockwise (360°) position, then snap it back.

(For smaller dicing, unsnap knob 1 and 2 (6&7), rotate them both to or leave them in end clockwise (360°) position and then snap them back.)
4, Use the pusher (2) to push the food in the feeder and press on the handle (1) to cut food into dices.

5. Cleaning and maintenance

WARNING: Do not use abrasive cleansers. The unit is dishwasher safe.

Clean the unitimmediately after each use. This greatly simplifies the cleaning process.

WARNING: Blades are extremely sharp, handle with care. Do not place fingers and hands on the blades. For cleaning use the brush (14).
The product can not be disassembled. Wash in a mild soap solution or place in the dishwasher. Do not use abrasive cleansers.

NOTE: Certain foods can discolor the body and the blades. Rub it gently with a soft cloth, sponge or brush

Faleminderit pér zgjedhjen e produkteve Delimano!

Delimano sjell nje varg t& ri te enéve te gatimit & nje cilésise te madhe dhe jane projektuar pér té siguruar nje eksperience t& shéndetshme, té shijshme dhe té kénagshme gatimi (pérgatitien,
gatimin dhe konsumin e ushaimit), duke inkurajuar pasion dhe kenagesine pér gatim pa marré parasysh nivelin e aftésive te gatimit. Gatoni. Festoni. Gdo dité.

Te gjitha produktet delimano jane shume te kerkueshme dhe per kete arsye fallsifikatoret parapelgejne te na kopjojne produtet tona dhe te abuzojne me Klientet me kete gje. Ju lutem raportoni
cdo fallsifikim tek brand.protection@studio-moderma.com ne menyre qe te na ndihmoni te luftojme kunder fallsifikatoreve.

Ju lutemi lexoni kété manual térésisht para pérdorimit dhe pér té shpétuar até pér referencé né té ardhmen.

PARALAJMERIME

Masat themelore t€ sigurisé duhet gjithmoné té ndigen, duke pérfshiré si vijon:

1. Mbani jashté arritjes té fémijéve. Ky produkt nuk shté njé lodér dhe nuk duhet té pérdoret nga
fémijét ose té ruhet né dispozicion t€ tyre.

2. Kjo pajisje éshté parashikuar vetém per pérdorim shtépiak.

3. Pﬁra_pérdorimit, vendoseni produktin ne sipérfage té forté, té sheshté, t& géndrueshme dhe té
thate.




Né rast t& mosfunksionim dhe / ose démtim mos u pérpigni te beni ndonjé riparim vete dhe
sigurohuni g€ produkti eshte né menyrén e duhur né pérputhje me ligjet lokale. o
Pérdornihkujdes t& madh kur shtoni pjesét pér t& shmangur ndonjé té plagosur pér shkak té thikes
se mprehté.

Lajeni dhe thajeni térésisht para pérdorimit t€ pare. S
Eghde pse produkti éshté kontrolluar pérdorimi | tij dhe pasojat jané rreptésisht pérgjegjési e
pérdoruesit.

1, Pjesé
Delimano Brava Spring Slicer pérmban pjesét e méposhtme:

Pic. 1 (shih: PIKTURA, Pic. 1)

1. Doreze 6. celés 1 11. Thikat

2. Shtytes 7. celés 2 12. kémbét e perthyeshme
3. Buton mbyllje 8. rregullator trashési 13. Drita

4. ushqyes 9.ené 14. furgé

5. kémbé 10. Baza thithjes

2, PARA PERDORIMIT PARE

Kontrolloni pér t& siguruar se ajo &shté e ploté dhe nuk ka déme te ndodhura né tranzit. Detajet e asaj qé &shté fumizuar me pjeset qé keni bleré mund té gienden né paketim ose né kété
manual t& pérdoruesit (shih pic. 1).

Hiq materialet e paketimit dhe ¢do ngjitese bashkangjitur me produktin. Pastroni té gjitha pjesét para pérdorimit té paré pér t& hequr cdo mbetje te prodhimit (shih gjithashtu “Kujdesi dhe
Pastrim”).

3. PERDORIMI

Doreza: Shtypni dorezen dhe kthejeni até ne sens orar derisa t& lirohet. Lejoni gé ajo t& shtrihet plotésisht lart dhe shtypni até posht& pér te ushayer.
Shtytesi: Pérdore até pér trashési per prerje te holle apo pér ushqim t& forté.

Butoni | mbylljes: Terhigeni até pér t& instaluar ushqyes dhe pastaj bllokoje até nga 1éshimi butonin mbyllje.

Ushquesi: Véni ushqimin né até pér t& filluar prerje né feta. (Késhillé: ushaimi | madh duhet & jeté preré né giysmé ose i laget.)

Kemba: Kémbét palosen me sistem mbyllje. Ndahini ato plotésisht pér t& béré Slicer te géndrueshme.

Celesi 1: Kapeni até dhe motulloheni ne sens orar 360 °, pastaj t& leshojeni até pérséri.

Celesi 2: Kapeni até dhe motulloheni ne sens orar 360 °, pastaj & leshojeni até pérséri.

Rregullatori trashésise: Rotulloheni até pér té zgjedhur trashési prej 0,5- 8mm.

Kontenier. Ruajeni ushqimin ne feta.

Prerje né feta

1. VEni ushqim né fumizues (4)

2. Rrotulloheni rregullator trashési (8) pér & zgjedhur trashésiné (0 - holle ... 8 - trashé).
3.Té pérdorni (2) pér t& shtyré ushqimin né ushayes dhe shtyp né doreze (1) per ¢do feté.

Prerje né shkopinj

1. VEni ushqimin né furizues (4)

2. Rrotulloheni rregullatorin e trashésise (8) pér t& zgiedhur trashésiné (0 - holle ... 8 - trashé).

3. Kapni celsin 1 (6) dhe rrotulloheni até apo IEné até né sens té akrepave té sahatit (360 °) pozicion, pastaj té leshojeni até pérséri.
4. Pérdomni (2) Shtutesin per t& shtyre ushimin né ushayes dhe shtypni né dorezé (1) pér té prer ushqimin né shkopinj.

Prerje né shirita

1. VEni ushqim né fumizues (4)

2. Rrotulloheni rregullatorin trashési (8) pér té zgjedhur trashésing (0 - holle ... 8 - trashé).

3. Kapni celésin 1 dhe 2 (6 dhe 7), motullohini gé t& dy ose Iéni ato né sens orar (360 °) pozicion, leshojini ato mbrapa.
4. Pérdomni (2) Shtytesin per t& shtyr& ushqimin né ushayes dhe shtypni né dorezé (1) pér t& preré ushgimin né shirita.

Prerja ne kube

1. Pritini ushqim né feta t& paré, dhe t& mbushur ushqyes (4) me feta preré.

2. Rrotullohen rregullator trashési (8) pér té zgjedhur trashésiné (0 - hollues ... 8 - trashé).

3. Unsnap knob 1 (6) dhe rrotullohen até apo 1né até né fund té akrepave té sahatit (360 °) pozicion, pastaj té parakohshme até pérséri.

(Pér dicing voggl, unsnap pullén 1 dhe 2 (6 dhe 7), motullohen ata té dy pér té ose té [Ené ata né fund té akrepave té sahatit (360 °) pozité dhe pastaj t& parakohshme ato pérséri.)
4. Pérdomni (2) Pusher t& shtyjné ushqimin né ushayes dhe shtypni né dorezé (1) pér & preré ushgimin né Dices.

5. Pastrimi dhe mirémbajtja

KUJDES: Mos pérdomi pastrues gémyes. Njésia &shté pjatalarése sigurt.

Pastroni njésiné menjéheré pas cdo pérdorimi. Kjo né masé t& madhe thjeshton procesin e pastrimit.

KUJDES: Thikat jané jashtézakonisht t& mprehta, té tregoni me kujdes. Mos vendosni gishtat dhe duart né thikat. Pér pastrimin pérdomni furcé (14).
Produkti nuk mund t& cmontohet. Lajeni me nje sapun te bute apo vendoseni né pjatalarése. Mos pérdoni pastrues gémyes.

SHENIM: Disa ushqime mund t& zbardhet trupin dhe blades. Fshij até butésisht me njé lecké t& buté, sfungjer ose furcé
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Hvala Vam $to ste odabrali Delimano proizvod!

Delimano donosi inovacije vrhunske kvalitete kuhinjskog posuda, koji je dizajniran za pruzanje zdravog, ukusnog, ugodnog kuhanja (priprema, kuhanje, konzumiranje, poticanje strasti za
kuhanjem i zabavu bez obzira na vjestinu kuhanja. Kuhaj. Slavi. Svaki dan.

Svi Delimano proizvodi smatraju se iznimno vrijednima, zbog Cega su podlozni stvaranju istih falsifikata iznimno loSe kvalitete i zioupotrebi prava potroSaca koji za takve falsifikate nemaju
garanciju i mogucnost popravka proizvoda ukoliko je potrebno. Molimo Vas da nam prijavite svaku kopiju, falsifikat, i/ili slican proizvod i neovlatenog distributera na brand.protection@studio-
moderna.com kako biste nam pomogli u borbi protiv falsifikata i zastiti Vasih prava.

lako je uredaj provjeren, njegova upotreba i posljedice su strogo korisnikova odgovomost.
UPOZORENJA

Osnovne sigumosne mjere uvijek treba slijediti, ukljucujui i sliedece:

1. Drzati van dohvata djece. Ovaj proizvod nije igracka i ne bi ga trebala koristiti djeca ili im biti na
dostupnim mjestima.

Uredaj je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu.

Prije upotrebe postavite proizvod na ravnu, tvrdu, stabilnu i suhu povrsinu.

U slucaju kvara i / ili oStecenja ne pokusavajte sami popraviti proizvod i osigurajte da je proizvod
pravilno odloZen u skladu sa lokalnim zakonima.

Budite izuzetno oprezni pri rukovanju dijelovima kako biste izbjegli povrede uslijed ostrih nozeva.
Operite i osusite temeljno prije prve upotrebe.

lako je uredaj provjeren, njegova upotreba i posljedice su strogo korisnikova odgovomost.

1. Dijelovi
Delimano Brava spring rezac voca i povréa sadri sljedece dijelove:

Slika. 1 (pogledajte: SLIKE, Slika. 1)

1. rucka 6. dugme 1 11. ostrice

2. potiskivat 7.dugme 2 12. preklopne noge
3. dugme za zakljucavanje 8. regulator debljine 13. poklopac

4. hranilica 9. spremnik 14. Cetka

5. nogare 10. usisna baza

2. PRIJE PRVE UPOTREBE

Provjerite set kako bi se uvjerili da je kompletan i da nije doslo do oStecenja u transportu. Pojedinosti o tome Sta se isporucuje sa setom koji ste kupili mozete naci na pakovanju ili u ovom
uputstvu (pogledajte sliku 1).

Uklonite materijal za pakovanje i sve naljepnice pricvricene na proizvod. Oistite sve dijelove prije prve upotrebe kako biste uklonili sve ostatke proizvodnje (pogledajte takoder “Ciscenje i
odrzavanje”).

3. UPOTREBA

Rucka: Pritisnite ruicu i okrenite je u smjeru kazaljke na satu dok se ne oslobodi. Ostavite je da se u potpunosti prosiri prema gore, zatim pritisnite prema dole da biste sjekli hranu.
Potiskivac: Koristite ga za tanju debljinu rezanja ili za tvrdu hranu.

Dugme za zakljucavanje: Povucite ga kako biste umetnuli hranilicu, zatim zakljucajte otpustanjem dugmeta za zakljucavanje.

Hranilica: Stavite hranu kako biste zapoceli rezanje. (Saviet: Vecu hranu izreZite na polovine ili Ceturtine).

Nogare: Sklopiva stopala sa sistemom za zakljucavanje. Rasklopite ih skroz kako bi rezaC bio stabilan.

Dugme 1: lzvucite ga i rotirajte u smjeru kazaljke na satu 360°, zatim ga vratite.

Dugme 2: lzvucite ga i rotirajte u smjeru kazaljke na satu 360°, zatim ga vratite.

Regulator debljine: Rotirajte ga za debljinu od 0,5- 8mm.

Spremnik: Pohranite izrezanu hranu.

Rezanje na kriske

1.Stavite hranu u hranilicu (4).

2 Rotirajte regulator debljine (8) kako biste izabrali debljinu (0 - tanji... 8 - deblji).

3 Koristite potiskivaC (2) da gumete hranu u hranilicu i pritisnite na rucku za svaku (1) krisku.

Rezanje u Stapice

1. Stavite hranu u hranilicu (4)

2. Rotirajte regulator debljine (8) kako biste izabrali debljinu (0 - tanji... 8 - deblji).

3. Odvmite rucicu 1 (6) i okrenite je na ili ostavite na kraju u smjeru kazaljke na satu (360 °), a zatim je vratite.
4. Koristite potiskivac (2) da gumete hranu u hranilicu i pritisnite na rucku (1) da isjecete hranu u Stapice.

Rezanje u trake
1. Stavite hranu u hranilicu (4)
2. Rot\rajte regulator debIJme (8) kako b|ste |zabra|| debljinu (0 tanji.. 8 deblu)

4 Koristite potiskivac (2) da gumete hranu u hranilicu i pritisnite na rucku (1) da isjecete hranu u trake.

Kocke

1. Prvo isjecite hranu na kriske i napunite hranilicu (4) rezanim kriskama.

2. Rotirajte regulator debljine (8) kako biste izabrali debljinu (0 - tanji... 8 - deblji).

3. Odvmite rucicu 1 (6) i okrenite je na ili ostavite na kraju u smjeru kazaljke na satu (360 °), a zatim je vratite.

(Za manje kocke iskljucite dugmad 12 (61 7), okrenite ih kako biste i ili ostavili u polozaju u smjeru kazaljke na satu (360 °), a zatim ih zakaite.)




4, Koristite potiskivac (2) da gumete hranu u hranilicu i pritisnite na rucku (1) da isjeCete hranu u kockice.

5. Giséenje i odrzavanje

UPOZORENJE: Nemojte koristiti abrazivna sredstva za €iscenje. Uredaj je siguran u masini za pranje posuda.

Otistite uredaj odmah nakon svake upotrebe. To uveliko pojednostavijuje proces Eiscenja.

UPOZORENJE: Nozevi su izuzetno ostri, paljivo rukujte. Ne stavijajte prste i ruke na nozeve. Za Ciscenje koristite Getkicu (14).

Proizvod se ne moze rastaviti. Operite u blagoj otopini sapuna ili stavite u masinu za pranje posuda. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za ¢icenje.
NAPOMENA: Odredene namimice mogu izbijeliti bazu i noZeve. Njezno ga utrjajte mekom krpom, spuzvom ili etkom.

©

Braroaapum By, ye u3bpaxte npoayKTe Ha [lennmano!

[lenvmaHo Npov3BEXKAa MHOBATVBHY NPOAYKTU 3a KyXHSTA, C KOWTO 13 NPUTOTBSTE 3ApABOCIOBHA U BKYCHa XpaHa. Haluata Lien e roTBeHeTo fja Ce MpeBbpHe B MPHSTHa AEHHOCT 3a BaC - KaKTo
KOHCYMaL|VsTa, Taka 1 CaMoTo MPUTOTBAHe Ha XpaHa. He3aBicMo or CTeneHTa Ha BaLuTe FOTBAPCKY YMEHNA, FOTBETE U Ce 3a0aBNABAITE - BCEKM AeH.

Bewdkv NpoayKTM Ha [lenvMaHo Ce LIeHST, 3aT0Ba UMa YecTv OnuTv jja GbAaT NOANPABAHH, KATO MO TO3U HaUMH KIMEHTLT € OLETEH OT OLLIOTO KaYecTBO M MnCaTa Ha rapauys. Mons,
Cb06LLaBalTe 33 NOZOGHN WM NPOAABAHK OT HEOTOPU3UPAH AMCTPUGYTOP MPOAYKTA Ha [lennmano, Ha brand.protection@studio-modema.com, 3a Aa Hu nomorHeTe B 6op6ara cpeLly
He3aKOHHUTE KOMUA Ha HaLLMS NPOAYKT.

Mons npoyetete BHUMATENHO TOBA YITbTBAHE U 10 3anasete 3a Obella ynotpeda.

BHUMAHUE

BuHarv TpsibBa 1a cnassate 0CHOBHM MEPKH 3a 6€30MaCHOCT, BKIKYUTENHO CReHHUTE:

[la ce nasu ot aewa. To3n NpoayKT He e Urpayka v He TpAGBaA Aa Ce 13n0A3Ba 0T Aela WK a ce
CbXpaHABa Ha MECTa, I0CTbMHM 3a TAX.

ToBa YCTPOMCTBO € NpeaHa3Ha4eHo camo 3a JomallHa ynotpeba.

Mpeav ynotpeba nocraBeTe NPOZYKTa BbpXy TBbPAA, PaBHA, CTAOWHA U CyXa NOBbPXHOCT.

B cnyyait Ha HeM3npaBHOCT 1 / WK NOBPE/a He Ce ONWTBaMTE a NonpassTe CamMu 1 Ce YBepeTe,
Ye MPOZYKTLT & NPaBWIHO M3XBbP/IEH B CbOTBETCTBIE C MECTHUTE 3aKOHM.

BHumaBaiTe npu MaHWNyMpaHe Ha YactuTe, 3a [a W30EerHete HapaHsABaHUA, MPUYUHEHW OT
PEKeluTe 0CTPHETa.

V3muidte 1 noAcywwete f06pe NpoayKTa npeay mbpBarta ynotpeoa.

Bbnpeku ye NpojyKTLT € NPOBEPEH, HEroBata ynotpeda 1 NOCAEACTBUATA Ca CTPOO OTFOBOPHOCT
Ha notpeduTens.

1, Yactn
[Jlenvmano bpaga CnpuHr Cralichp Chabpia CeAHUTe YacTu:

Wn. 1 (vx: UOCTPALIMK, Wn. 1)

1. ApbKKa 6. konye 1 11. ocTpueta

2. byrano 7. Konye 2 12. croBaluy ce kpayera
3. 6YTOH 3a 3aKni04BaHe 8. perynatop Ha fe6ennHara 13. Kanak

4. ropno 9. KoHTeliHep 14. yetka

5. Kpaka 10 BcMyKBaLLa OCHOBaA

2. TPE[I TbPBA YNOTPEBA

MpoBepete KOMMIeKTa, 3a ja Ce YBEPHTe, Ye TOii € MbAeH 1 He € HaCTbNvia NoBPeaa Npu TpaHenopTupate. Mogpo6Ha MHGOpMAaLKA 3a TOBA, KOETO Ce AOCTaBA C KOMMIEKT, KOVTO CTe
3aKyNWIM, MOMe Aa Ce HaMepM Ha ONaKoBKaTa WK B TOBA PbKOBOACTBO 3a NoTpe6uTens (i Wn. 1).

QOTCTpaHETe ONaKOBBYHMA MaTepHan 1 BCH4KY CTUKEPH, TPUKPENEHN KbM MPOAYKTA. 04#CTeTe BCHYKY YacTH Npeau MbpBata ynotpea, 3a Aa OTCTPaHHTE BCHYKM OCTATBLM OT NPOU3BOACTBOTO
(BVDK CBLLO ,[PYIKa M MOYMCTBAHE").

3.YNOTPEBA

o [IpbiKa: HatvicHeTe ApbiKaTa v 1 3aBbpTeTe N0 NOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKa, A0KaTO Ce 0cBOGOM. Mo3BONETe if HAMbAHO Aa CE M3BUTHE HArope U i HaTUCHETe Hagony, 3a Aa
Hapexe xpaHara.

Byrano: 13non3Baifre ro 3a TbHKO HapsiaBaHe Wik 3a TBbPAA XpaHa.

ByToH 3a 3aKni04BaHe: 3gbpnaiiTe ro Harope, 3a Aa UHCTaMpaTe MpAOTO M CeA TOBA 0 3aKNIYETe, Kato 0CBOGOAVTE 3aKTI04BaLLYA GYTOH,

Tbpno: MocTaBere XpaHara B Hero, 3a Ja 3ano4Here Aa HapAssare. (CuBer: Mo-ronAmara xpana 1pA6Ba Ja Gbae HapsizaHa HanonoByHa WK Ha YETBBPTUHKM.)
Kpaka: CrbBaemy kpayeTa ChC 3aK/I04BalLa Ce cHcTeMa. Pa3rbHeTe v HaMbAHO, 3a a HanpaBuTe ypea CrabuneH.

Konye 1: Paswiire ro 1 ro 3aBbpreTe N0 MOCOKA Ha YaCOBHHKOBAT CTPEAKa Ha 360°, cnez T0Ba ro 3aBHiTe 06paTHO.

Konye 2: PasBwiiTe ro v 3aBbpTETe N0 MOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA CTpeNka Ha 360 ©, cnes ToBa ro 3auifTe 06paTHo.

Perynatop Ha fie6envHarta: 3aBbprere ro, 3a Aa usbepere aebenua ot 0,5 4o 8 m.

Kowreiitep: CbxpansBa HapA3aHata xpaHa.

Ps3aHe Ha napyeta

1. Cnoere XpaHara B rbproro (4)

2. 3aBbpreTe perynaropa 3a AebenvHara (8), 3a aa u3bepete ge6enmta (0 - o-TbHKO. .. 8 - no-ae6eno).
3. U3non3saifte Gytanoro (2), 3a a M3GyTaTe XpaHata B rbPAOTO M HaTUCHETe [ipbiKaTa (1) 3a BCSKO napye.

Ps3aHe Ha npbuMuy
1. Cnoere XpaHara B rbproro (4)




2. 3aBbpreTe perynatopa Ha Aebenuxara (8), 3a aa usbepere aebennta (0 - no-ThHka. . 8 - no-gebena).
3. Passuifre konyeto 1 (6) 1 ro 3aBbpTETE WM OCTABETE B NOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA CTPeNKa (360°), cnef T0Ba ro 3agHifre 06paTHo.
4, U3nonasaifre 6yTanoro (2), 3a fia M36yTate XpaHata B MbpAOTO M HATUCHETE ApbiKaTa (1), 33 [l HapeeTe XpaHata Ha NpbYMLM.

Pasane Ha ynuesm (vBuun)

1. Cnowere xpaHara B ropaoto (4)

2. 3aBbpreTe perynaropa Ha Ae6enntara (8), 3a Aa usbepete febennta (0 - no-ToHKa. .. 8- no-Aebena).

3. Passwifte konyeto 112 (6 v 7), 3aBbPTETE Y AHOBPEMEHHO Ha WM T OCTABETE B MOCOKA Ha YacoBHIKOBATA CTPeNKa (360°), Cnea T0Ba i 3aBHiTe 06paTHO.
4. U3nonasaifre 6yTanoro (2), 3a fia M36yTate XpaHata B MbpAOTO M HATUCHETE APbiKaTa (1), 3a Jja HapeeTe XpaHata Ha yneHH.

PAa3ane Ha Ky64eTa

1. HapejxeTe xpaara mbpBo Ha napyeta v CneA T08a M HambXaitre B rbpaoto (4).

2. 3aBbpreTe perynatopa 3a Ae6envtara (8), 3a fia u3beperte ebennHa (0 - no-TbHKO. .. 8 - no-ae6eno).

3. 3asuifre Konyero 1 (6) v ro 3aBbpTETE WK OCTaBETE A0 KPas N0 MOCOKA Ha YacoBHHKOBATa CTpenka (360°), cnes ToBa ro 3asMuiite.

3a no-Mankv Ky6ueTa, passwiiTe Konyetata 1 v 2 (6 1 7), 3aBbpTeTe M €HOBPEMEHHO Ha WM 0CTABETE MM B NOCOKA Ha YaCOBHHKOBATa CTpenka (360°), cnes T0Ba r 3aBwifre 06paTHo.
4., U3nonasaifre 6yTanoro (2), 3a fia M30yTate XpaHata B rbpaoTO M HaTUCHETe ApbiKaTa (1), 3a i HapeweTe xpaHarta Ha Ky6uera.

5. Tpuia n nouncTBaxe

BHWUMAHWE: He u3nonasafite abpasusHu nouvcTaalyy npenapati. MPOAYKTET MOXE Aa CE Me B CAOMUANHA.

MouncTBaifte npoaykTa BeaHara cnef ynopeoa. Tosa ynecHsBa NofApbHKaTa Ha NPOAyKTa.

BHUMAHWE: OctpueTaTa Ca M3KM04YUTENHO OCTPH, APBITE Y BHUMaTENHO. He nocTaBsifTe NPbCTUTe WM PbLETe Cv BLPXY OCTPUETaTA. 3a NOYMCTBaHE 13non3BaiiTe yetkara (14).
Toau NPoAYKT He Ce pa3rnoBaga. Muiite B ek canyHeH pasTeop Win B ChaoMuAHa. He 13nonasalite abpasuBHM NOYCTBALLM Npenapat.

BHWUMAHWE: Onpeneneny xpatu morar Aa 06e3UBETAT Kopnyca 1 0CTpUeTaTa. M3TbpKaitre ro BHAMATENHO C MeKa Kbpna, rb6a win YeTka.

B Kauectsoto Bu Ha notpebuTen Bue umare npago, 6e3 fa AbaxuTe 06e3LeETEHUE WK HeycToiika v 6e3 Aa N0c0YBaTe NPUYMHA, Aa CE OTKAKETE OT CKMKYEHKS A0roBOp B CPOK oT 14 /
YeTUPHHAZAECET/ KaNeHapHM AHH, CYMTAHO OT AaTata Ha nony4aBaHe Ha ypeaa.

3a 1 ynpaiHuTe NPaBOTO C Ha OTKA3 OT J0T0BOPA, CKKDYEH OT PasCTosHue, No Ball ©360p MOXETE fia YBEAOMHTE BHOCHTENS 33 HENAHVETO C Ypes:

1. nIombNBaHe Ha GOPMYNAPA 38 OTKA3 OT NOKYNKA Ha EEKTPOHHaTA CTPAHNLA Ha BHOCHTENS: www.topshop.bg;

2. Ype3 nombABaHe 1 NofaBaHe Ha CraHAapTHUA GopMynsp 3a 0TKa3 B N1cMeHa Gopma Ha crefHma agpec Ha BHocutens: OPOMAPK O®UC - CTPAZA, 1750 Codus, CtonnyHa o6vHa,
paiton Mnagocr, 6yn. ,Lapurpaacko woce” Ne 40 uam

3.710 Z4pyr Ha4MH, B TOBA YMCAO - YPe3 MMCMO, U3NPATEHO A0 BHOCHTEAS N0 NOLLATA, Ha eNEKTPOHHA MOLLA Ha BHOCHTENS WM NO APy HauuH.

3a HaB/IeRHO ynpaikHABaHe Ha NPaBOoTo Ha OTKa3, cneaga Aa npeactaswte Ha ,CTYAMO MOJEPHA BHATAPUA" EOO/ crokata BbB BIAa, B KOWTO CTe A NONYYMA, C M3LAN0 3ana3eHa ONaKoBKa
1 Hen3non3Baxa no npeaHasHadeHue, NPUAPYKEHa C BCHUKI OPUTVHANHY JOKYMEHTU - A0r0BOp, haKTypa, Kacosa benexka. Heobxoanmo e Aa unparute cTokata Ha agpec: tOPOMAPK
OPUC - CTPAZLA, 1750 Codms, CronmyHa 06LumHa, paitor Maagocr, 6yn. ,Liapurpazcko woce” Ne 40 63 HeonpasaaHo 3a6aBAHe 1 BbB BCHYKY Cy4ak He NO-KbCHO OT 14 /4empuHaaecet/
[HH, CYMTAHO OT [iEHs,, B KOVTO CTE H1 MHGOPMMPaNK 3a OTKa3a Cu OT JOroBopa. He ce npuema OTKa3 OT NOKYMKA U He Ce Bb3CTAHOBABAT HanpaBEHHTE Mnallakws, B Cyyaid, Ye: CTokaTa e
6una ynotpeGsiBaHa no NPeaHa3HaueHve; CToKaTa e Guna pasneyatana 1 BPbILAHETO i € HEBBb3MOKHO NOPAAN XHTUEHHN / 3[PaBHY CbOGPaMEHNS; NPU HENPEACTaBAHe Ha HEoBXoANMUTE
JOKYMEHTH, KaKTO 1 B OCTaHaAMTE CAy4am N0 Wi. 57 0T 3aK0Ha 3a 3aluvTa Ha noTpe6uTenvTe.

Pexnamain

Pexnamauin ao Ctyauo MogepHa Bbarapus OO/} npu 3akynyBaHe Ha ypea Ha MACTO B Maraaua Wik npi A0roBOpH 3a NPOAaGa, CKNK0YEHM OT pasCTostHie MoraT Aa Ce NpeasBABaT no
Bal v360p Ha anpeca Ha ynpasnenue Ha Cryano MogepHa - Boarapus EOOL 8 rp. Codus, FOPOMAPK O®UC - CTPALA, 1750 Codma, CronnyHa o6lumHa, paitor Maagocr, 6yn. , Llapurpaacko
woce” Ne 40 v BBB BCEKY €AMH OT TbProBCKuTe 06exTM Ha Cryauo MoaepHa - bbarapua EOO/ B Peny6nvka bbarapus.

CbrmacHo un. 114, an. 3 ot 3aKoHa 3a 3aLuTa Ha noTpebUTENNTE, MMaTE NPABO Aa VCKaTe PasBandHe Ha JOroBOpa 3a Npoja6a Ha ypeaa 1 fja nonyyute 06paTHo naTeHata or Bac ewa,
aKo cner Kato Cryavo MonepHa - barapys EOOZ e yaoBnetsopuno Tpu Baluv pexniamaLiy Ha ypesa Ypes U3BbpLIBAHE Ha PEMOHT B PaMKHUTE Ha ABE FOAVHH OT BM3aHETO BM BbB Blajetie
Ha ypefia, € HanuLie cneaBallia nosiBa Ha HEChOTBETCTBME Ha ypeaa C 4OroBopa 3a npojanta.

3a OMbAHUTENHA MHOOPMALMA MOKETE 4a Ce CBbPIeETe C oTaen ,MpUia 3a kvenTa“ Ha Ten. 02/ 81 851 51 ot noHeaenHMK A0 NeTbK, umeiin: care.bg@studio-moderna.com

Toau CMMBOA, BbPXY 3aKYNEHOTO OT Bac eneKTPUYECKO WK enekTPOHHO 060pyABaHe (EEQ) yka3Ba, Ye MPOAYKTLT He e GMTOB OTNafibK v € NpefHasHa4eH 3a M3XBbpAAHe
€/IMHCTBEHO B KOHTEHEPH 3a Pa3aenHo ChO1paHe Ha 1anasno ot ynotpe6a EEQ.
B cnyyali, ye kbM 3aKyneHoto or Bac EEQ ca Bu Guv npenoctaseyt 1 Garepyi/akymynatopi, Mons U3XBbPASITE v Pa3AENHO B KOHTEMHEPHTE, NPEAHA3HAUeHN 3a Gatepuyt
11 aKyMynaTopu Win i NpejaBaifTe 3a peLvkMpate Ha 0603HaveHuTe 3a T08a Mecral
I \Vlons, U3XBPAAIITE ENEMEHTUTE Ha ONaKOBKaTa Ha 3akyneHoTo of Bac EEQ pasaeno B KokTeiiHepwTe, NpeaHa3HaueHy 3a ChOTBETHMS Matepyan!
Cnep mbAHaTa aMopTM3aLIVA Ha NPOYKTa WK KOrato T031 NPO/YKT npecTaqe Aa By e Heobxoavm, Cneasa Aa ro U3XBLPAUTE B KOHTEIHep 3a pasAento Choupate Ha M3na3no ot ynotpeda
EEO, nia ro npegjanete Ha opraHv3aLyA 3a 0noN30TBOPABAHE Ha OTNaAbLMTE OT M3N93N0 ot ynopeba EEO v aa ro npenaseTe 06patHO BbB BCEKM ThProBeKM 06eKT Ha ,CTyano MogepHa -
Bbnrapus “ EOOL. ,Cryavo MoaepHa - Bbarapus “ EOO/ M3mbansiBa 3abaeHnsTa Cv BbB BPb3Ka C Pa3AenHoro chbrpaHe 1 Tpepane Ha EEQ, KaKTo v 3a NocTUraHe Ha CbOTBETHHUTE Lienw
33 Pas/ienHo Cbb1pare, NOBTOPHa ynoTpea, peLyKMpaHe 1/wi ononsoTBopssaHe Ha EEQ 4pes KonexTMBHa CUCTeMa, NPEACTaBNABaHa OT CleaHaTa OpraHu3alius no onon3oTBoPABaHE:
Yuvrpeity Exo EOOZ 1528 Codua, yn. Moanopy4uk Mopaak Togopos 4, BG 202099392, MOJ: Mapyeta CrosHosa.
PasnenHoTo cuo1paHe 1 peLnkanpaHe Ha 3naano ot ynotpeba EEQ MMa chluecTBeHa eKonoriHa GyHKLUYA - 0na3BaHe Ha 3ApaBeTo, Bb3Lyxa, NOYBHTE U BOAMTE OT 3aMbPCABAHE C TEHKY
METanu 1 C APyrv OnacHM BelecTBa. Kato ce norpuskuTe T031 MPOAYKT A3 Gbe 3XBbPNEH N0 NOAXOAALL HauvH, Bue Lie NoMOrHeTe 3a NpefoTBpaTABaHE Ha MOTEHLMANHI HEraTUBHM
nocNeAMLY 3a OKONHATA CPEAa 1 HOBELIKOTO 3ApaBe, KOMTO B NPOTMBEH CRy4ail 61xa MMM 1a GbjjaT NPUYMHEHH OT HENOAXOAALLIO U3XBLPASHE Ha TO3M MPOAYKT.
3a no-noapo6Ha MHGOpMaLKs 3a CbOMPaHETO U PELMKAMPAHETO Ha TO3M NPOAYKT, MONS, CBLPHKETE Ce ¢ MecTHata PUOCB, ¢ auueH3npaHa opranu3aLys no onon3oTBopsBaHe Ha oTnagbLu
or EEQ, Gatepuvt v akymynatopy Wi ¢ Marasua, ot KOiTo e 3akynexo EEQ.
Mons, uaxebpnsiiTe pagaento!
MPOU3XOL:KUTAK
BHOCHTET: CTY/IMO MOZEPHA BB/TAPUA EOOA, EMK 121009078, che cerianmiLe i afipec Ha ynpasnexue:
{OPOMAPK O®WC - CTPAZLA, 1750 Codws, CTonnyHa 0bluuHa, paiton Mnagocr, 6yn. ,Llapurpaacko woce” Ne 40, Ten. 02/ 81 851 51, www. topshop. bg
B Kauecroto Bu Ha notpe6uTen Bie umare npaso, 6e3 Aa AbnkvTe 06€3LLETEHHE W HeyCToMKa v 6e3 Aa NOCO4BATE NPHYMHa, Aa Ce OTHAMETE OT CKKYEHNA A0rOBOP O PA3CTOHME B CPOK
0T 14 /4eTMpnHapeceT/ KanenapHu M, CYUTaHO OT AaTara Ha Mony4aBaHe Ha nopbyaHara CToKa.
3a HaNIeKHO ynNpaHABaHE Ha NPaBOTO CU Ha OTKa3, cneagsa fa npeactasute Ha ,CTYANO0 MOJEPHA BBAMAPUA” EQO/ cTokata BbB BAa, B KOWTO CTe f MOAY4WA, C M3UANO 3anaseHa
0NaKOBKa M HEN3NoN3BaHa no NpeaHasHadeHve, NPUAPYEHa C BCHIKM OPUTVHANHI AOKYMEHTH - Or0BOp, BaKTypa, Kacoa Genexka. HeobxofuMo e fia uanpamure CTokata Ha ajpec:
tOPOMAPK OPHUC - CTPALA, 1750 Codws, Cronnyta 06lmHa, parion Mnagoct, 6yn. ,Liapurpaacko woce” Ne 40 6e3 HeonpasaaHo 3a6aBsHe 1 BbB BCHYKN CRy4au He N0-KbeHo oT 14 /
YETUPMHAAECET/ AHH, CYUTAHO OT AEHS, B KOVITO CTE HI MHGOPMUPAK 3a 0TKA3a CH OT Or0BOpa.
He ce npviema 0TKa3 OT NOKYMKA M He Ce Bb3CTaHOBABAT HANpaBeHUTe MialaHya, B Cnyya, Ye: cTokara e Guna ynoTpe6sBaHa N0 NPeAHasHaveHue; Crokata e Guna pasneyataa v
BPbILAHETO /i € HEBL3MOKHO NOPaAM XMTUEHHN / 3ApaBHN ChOBPAKEHNS; NPU HENPEACTABAHE Ha HEOBXOAVMITE AOKYMEHTH, KAKTO M B OCTaHaNKTe CAyyau No Yn. 57 0T 3aKoHa 3a 3aluTa
Ha notpeduTenme.




Dékujeme, Ze jste se rozhodli pro koupi Delimano produktu!

Delimano pfin&f inovativni fadu vysoce kvalitniho nédobi, navizeného pro zdravy, chutnj a pfilemny zzitek z vafenf (coz zahmue pfipravu, vafeni i konzumaci jidel). Probudi ve Vas vasnivého
kulinéFe bez ohledu na droveri Vadich kuchafskych dovednosti.

Vafte. Oslavujte. Kazdy den.

VSechny vyrobky znacky Delimano maji vjbonou povést, proto se padeélatelé ve velkém snazi napodobovat nas a tedy zneuzivat zakaznik(, kterym nabizejf horsf kvalitu, Zddnou zéruku a senvis.
Proto Vs prosime, nahlaste jakékoliv kopie, padélky, podobné produkty &i neautorizovanyich prodejci emailem na adresu brand.protection@studio-modema.com, abyste ném pomohli v boji
proti nelegalnim padélateldm.

Pred pouzitim si prosim peclivé piectéte tento navod a uschovejte si ho pro piipadnou potiebu v
budoucnogi. .

UPOZORNENI

Pfi pouzivani je tieba dodrzovat zakladni bezpeCnostni opatfeni vetné nasledujicich:

Drzte mimo dosah déti. Tento produkt neni hracka a nemél by byt pouzivan détmi, ani skladovan
na mistech dostupnych détem.

Toto zafizeni je urceno pouze pro domaci poutiti.

Pred pouzitim umistéte produkt na tvrdy, rovny, stabilni a suchy povrch.

V piipadé poruchy a / nebo poskozeni se nepokousejte o opravu svépomoci. NefunkCni produkt
zlikvidujte v souladu s mistnimi nafizenimi.

Pii manipulaci s jednotlivymi Castmi budte extrémné opatrny, abyste predesli poranénim
zplisobenym ostrymi Cepelemi.

Pred prvnim pouzitim produkt dikladné omyjte a osuste.

Prestoze zafizeni bylo diikladné zkontrolovany, odpovédnost za pouzivani a jeho nasledky nese
vyhradné uZivatel.

1. Casti
Delimano Pruzinovy kréjec Brava obsahuje nasledujici Casti:

Pic. 1 (viz: OBRAZKY, Pic. 1)

1. rukojet 6. knoflik 1 11. Cepele

2. péchovadlo 7. knoflik 2 12. sklddacf nozicka
3. uzamykacf tlacitko 8. regulator tioustky 13. viko

4. podavat 9. nadoba 14, kartacek

5. nozicka 10. prisavna zakladna

2. PRED PRVNIM POUZITIM

Zkontrolujte soupravu, zda je kompletni a zda pfi prepravé nedoslo k néjakému poskozeni. Podrobnosti o tom, co vSe je soucasti sady, kterou jste si zakoupili, naleznete na obalu nebo vtomto
névodu k pouZiti (viz Pic. 1).

Odstraiite veskery material a &titky, nalepené na produktu. Ped prvnim pouzitim umyjte v3echny casti, abyste odstranili piipadné zbytky z vyroby (viz také ,Cistént a didriba’).

3. pouziTi

Rukojet: Zatlatte rucku a otacejte ji ve sméru hodinovych rucicek, dokud se neuvolni. Nechte ji tipiné se vysunout nahoru a potom ji zatlate doldi a nakrajejte jidlo..
Posunovac: PouZijte ho na fezani tenkych kouskd, nebo na tvrdé potraviny.

Uzamykaci tlacitko: Vytahnéte ho nahoru, abyste mohli namontovat podavac, ktery pak uzamknéte uvolnénim tlacitka.

Podavat: Vozte do néj jidlo a zatnéte kréjet. (Tip: VEtST kusy potravin nakréjejte na poloviny nebo na Etvrtiny.)

NoZicka: Skladaci nozicka s uzamykacim systémem. Upiné ji rozprostiete, aby byl krdjec stabilni.

Knoflik 1: Rozepnéte ho a otocte ve sméru hodinovyich rucicek 0 360 ©, pak ho zaklapnéte zpét.

Knoflik 2: Rozepnéte ho a otocte ve sméru hodinovyich rucicek 0 360 ©, pak ho zaklapnéte zpét.

Regulétor toustky: Otacenim navolite toustku od 0,5 - 8 mm.

Nédoba: Pro uskladnéni nakrajeného jidla.

Krajeni na platky

1. Vlozte jidlo do podavace (4).

2. Otocenim regulétoru tioustky (8) nastavte pozadovanou tioustku fezu (0 - teni ... 8 - hrubs).

3. Pomoci péchovadla (2) zatlacte potraviny do podavace. Kazdym stiskem rukojeti (1) nakrajite jeden platek.

Krajeni na tyCinky

1. Vlozte jidlo do podavace (4).

2. Otocenim regulétoru tiousty (8) nastavte pozadovanou tioustku fezu (0 - teni ... 8 - hrubs).

3. Odepnéte knoflik 1 (6) a otoGte jej ve sméru hodinovyich rucicek na doraz (360 °), potom jej zaklapnéte zpét.
4, Pomoci péchovadla (2) zatlacte potraviny do podavace a stisknutim rukojeti (1) krajejte jidlo na tyGinky.

“Julienne” krajent (tenké pasky)

1. Vlozte jidio do podavace (4).

2. Otocenim regulétoru tioustky (8) nastavte pozadovanou tioustku fezu (0 - teni ... 8 - hrubs).

3. Odepnéte knofliky 1 a2 (6 & 7) a oba jejich ototte ve sméru hodinovych rucicek na doraz (360 °), potom je zaklapnéte zpét.
4., Pomoci péchovadla (2) zatlacte potraviny do podavace a stisknutim rukojeti (1) krajejte jidlo na tenké prouzky julienne.




Krajeni na kostky

1. Nejprve nakréjejte jidlo na plétky, kterymi pak napliite podavat (4).

2. Otocenim reguldtoru tloustky (8) nastavte pozadovanou tloustku fezu (0 - tenci.. 8 - hrubsi).

3. Odepnéte knoflik 1 (6) a otocte jej ve sméru hodinovych rugicek na doraz (360 °), potom jej zaklapnéte zpét.

(Pro krajeni na mensf kostky odepnéte knofliky 1a 2 (6 & 7) a oba jejich otote ve sméru hodinovyich rucicek na doraz (360 °), potom je zaklapnéte zpét.)
4. Pomoci péchovadla (2) zatlacte potraviny do podavace a stisknutim rukojeti (1) krédjejte jidlo na kostky.

5. Cisténi a ddrzba

POZOR: Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky. Jednotka je vhodnd do myEky nadobi.

Po kazdém pouZiti kréje¢ HNED omyjte. Vyznamné to ziednodusi €isténi a tdrzbu produktu.

POZOR: Cepele jsou extrémné ostré, manipulujte s nimi opatmé. Nepokladejte na né ruce a prsty. K isténi pouzijte kartacek (14).

Produkt nelze rozebrat. Umyjte ho v jemném mydlovém roztoku, nebo jej dejte do mycky. NepouZivejte abrazivni Cistic prostiedky.

POZNAMKA: Jisté druhy potravin mohou zplisobit zménu barvy / vyblednuti Gepeli a téla. Jemné jejich vydrhinéte mékkou utérkou, houbou nebo kartéckem.

©

Taname, et valisite Delimano toote!

Delimano pakub uuenduslikke ja kvaliteetseid kddgindusid ja -tarvikuid, mis on loodud tervislike, maitsvate ja nauditavate toitude valmistamiseks - nii ettevalmistusteks kui ka kiipsetamiseks
ning samuti soomiseks, julgustades véljiendama oma kirge toiduvalmistamise ja serveerimise vastu mis tahes tasemel oskuste juures. Kiipsetage. Tundke rddmu. Iga paev.

Kaiki Delimano tooteid peetakse vaga vadrtuslikuks ja seeparast meeldib voltsijatele meie tooteid jarele teha. Selliste halva kvaliteedi, garantii ja hoolduseta toodetega kaasnevad klienticele
ebameeldivused. Palun teatage kdigist kopeeritud, voltsitud, samastest toodetest vdi volituseta edasimiidijast e-kirjaga aadressil brand.protection@studio-modema.com ja aidake meil
voltsimisega voidelda.

IL-IUO%EA % sseéeDj}Jhend enne toote kasutamist tahelepanelikult Iabi ja hoidke edaspidiseks alles.

Alati peab jargima pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas jargmisi.

Hoidke lastele kéttesaamatus kohas. See toode ei ole manguasi, seda ei tohiks lapsed kasutada
ja seda ei tohi hoida lastele kattesaadavas kohas.

See seade on ette nahtud kasutamiseks ainult koduses maﬂapidamises.

Enne kasutamist pange toode kovale, tasasele, tugevale ja kuivale alusele.

Toote torke ja/voi kah{'{ustuse korral drge piilidke seda ise parandada ning korvaldage see
kasutuselt kohalike eeskirjade kohaselt.

Olge osade kasitsemisel vaga ettevaatlik, et valtida vigastusi teravate teradega.

Peske ja kuivatage hoolikalt enne esimest korda kasutamist.

Kuigi toodet on kontrollitud, vastutab ainutiksi kasutaja selle kasutamise ja voimalike tagajargede
eest.

1. Osad
Delimano Brava viilutajal on jérgmised osad.

[N

Joonis 1 (vt: JOONISED, joonis 1)

1. Kéepide 6. Nupp 1 11. Terad

2. Toukur 7. Nupp 2 12. Kokkupandavad jalad
3. Lukustusnupp 8. Paksuse regulaator 13. Kaas

4. Téitmistoru 9. Néu 14. Hari

5. Jalg 10. Iminapaga alus

2. ENNE ESIMEST KASUTUSKORDA

Vaadake toote komplekt iile ja veenduge, et selles on koik loetletud osad ja see ei ole transpordi kdigus kahjustatud. Teavet selle komplekti osade kohta leidub pakendil voi kéesolevas
kasutusjuhendis (vt joonis 1).

Eemaldage pakend ja koik tootele kinnitatud kleebised. Puhastage kdiki osi enne esimest korda kasutamist, et eemaldada voimalikke tootmismaterjalide jaéke (vt ,Puhastus ja hooldus”).

3. KASUTAMINE

Kéepide - vajutage kdepidet paripdeva keerates, kuni see vabaneb lukust. Laske [opuni iiles tousta ja liikake toidu viilutamiseks alla.
Toukur - kasutage ohukeste viilude Ioikamiseks voi kovade toiduainetega.

Lukustusnupp - tommake lukustusnupp (les, et téitmistoru paigaldada, ja seejarel lukustage see paigale, vabastades lukustusnupu.
Taitmistoru - pange toit torusse, et alustada viilutamist. (Soovitus: suuremad toidutilkid tuleks Idigata pooleks vdi neljaks.)

Jalg - kokkupandavad jalad lukustussiisteemiga. Votke jalg téiesti lahti, et viilutaja piisiks kindlalt piisti.

Nupp 1 - kidpsake lahti, pcrake 360° ja kiopsake tagasi.

Nupp 2 - kidpsake lahti, pcrake 360° ja kiopsake tagasi.

Paksuse regulaator - pddrake, et valida paksus 0,5-8 mm.

Nou - hoidke viilutatud toitu selles ndus.

Viilutamine

1. Pange toiduaine téitmistorusse (4).

2. Pédrake paksuse regulaatorit (8), et valida sobiv viilu paksus (0 (6hem) kuni 8 (paksem)).

3. Kasutage toukurit (2), et liikata toiduainet taitmistorusse, ja vajutage iga viilu Idikamiseks kéepidet (1).




Pulkadeks loikamine

1. Pange toiduaine téitmistorusse (4).

2. Podrake paksuse regulaatorit (8), et valida sobiv viilu paksus (O (Ghem) kuni 8 (paksem)).

3. Klopsake nupp 1 (6) lahti ja pdcrake seda voi jtke péaripéeva (360°) I6puni keeratud asendisse, seejérel kiopsake tagasi.
4, Kasutage toukurit (2), et lilkata toiduainet téitmistorusse, ja vajutage toiduaine pulkadeks loikamiseks kéepidet (1).

Peenteks ribadeks loikamine

1. Pange toiduaine téitmistorusse (4).

2. Podrake paksuse regulaatorit (8), et valida sobiv viilu paksus (O (Ghem) kuni 8 (paksem)).

3. Kidpsake nupp 1 ja nupp 2 (6 ja 7) lahti ning pddrake neid vdi jétke paripdeva (360°) lopuni keeratud asendisse, seejarel kiopsake tagasi.
4, Kasutage toukurit (2), et lilkata toiduainet titmistorusse, ja vajutage toiduaine peenteks ribadeks Ioikamiseks kéepidet (1).

Tiikeldamine (kuubikuteks loikamine)

1. Loigake toiduaine algul viiludeks ja pange viilud taitmistorusse (4).

2. Podrake paksuse regulaatorit (8), et valida sobiv viilu paksus (O (Ghem) kuni 8 (paksem)).

3. Klopsake nupp 1 (6) lahti ja pdcrake seda voi jtke péripéeva (360°) 16puni keeratud asendisse, seejérel kiopsake tagasi.

Vaiksemateks tilkkideks loikamiseks kiopsake nupp 1 ja nupp 2 (6 ja 7) lahti ning pddrake neid voi jatke péripdeva (360°) IGpuni keeratud asendisse, seejérel kiopsake tagasi.
4, Kasutage toukurit (2), et lilkata toiduainet téitmistorusse, ja vajutage toiduaine tiikeldamiseks kaepidet (1).

5. Puhastamine ja hooldus

HOIATUS! Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid. Seadet voib pesta ndudepesumasinas.

Puhastage toodet iga kord parast kasutamist. See muudab puhastamise palju lihtsamaks.

HOIATUS! Loikuri terad on vaga teravad, kasitsege neid ettevaatlikult. Arge puudutage terasid sormede ega kéitega. Kasutage puhastamiseks harja (14).
Seda toodet i saa osadeks lahti votta. Peske ndrgatoimelise pesuvahendi lahuses voi ndudepesumasinas. Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.
Mrkus! Teatavad toiduained vdivad jatta plekke korpusele ja teradele. Hodruge neid ettevaatlikult pehme lapi voi harjaga.

i)

Zahvaljujemo na odabiru Delimano proizvoda!

Delimano ima Sirok raspon proizvoda za kuhinju i kuhanje, dizajniranih kako bi pruZili zdravo, ukusno i zabavno iskustvo u kuhinji (u pripremanju hrane, kuhanju i uZivanju u hrani). Neka
kuhanje postane strast i zabava, bez obzira na vase kulinarsko umijece. Kuhajte. Uzivajte. Svaki dan.

Svi Delimano proizvodi smatraju se iznimno vrijednima, zbog Cega su podloZni stvaranju krivotvorina iznimno lo3e kvalitete i ziouporabi prava potro3aca koji za takve krivotvorine nemaju jamstvo
i mogucnost popravka proizvoda ukoliko je potrebno. Molimo Vas da nam prijavite svaku kopiju, krivotvorinu i/ili neoviastenog distributera na email: brand.protection@studio-modema.com
kako biste nam pomogli u borbi protiv krivotvorina i zastiti VaSih prava.

Molimo, pazljivo procitajte upute za koristenje i sacuvajte ih u slucaju buduce potrebe.

UPOZORENJA

Prilikom koristenja bilo kojeg proizvoda, trebali iste se pridtzavati osnovnih mjera sigurnosti, ukljucujuci:
. Proizvod drzite podalje od djece. Proizvod nije igracka, djeca ga ne smiju koristiti i ne smije se

spremati u blizini djece. )

Proizvod je namijenjen samo za koristenje u kucanstvu.

Proizvod prije koriStenja postavite na Cvrstu, ravnu, stabilnu i suhu povrSinu.

U slucaju neispravnog rada i/ili Stete, proizvod ne pokuéavegte sami popravljati i odlaZite ga u

skladu s lokalnim propisima o odlaganju ovakve vrste proizvoda.

Budite iznimno oprezni prilikom koristenja ostrica kako ne bi doslo do nastanka ozljeda.

Proizvod prije prvog koriStenja operite i osusite.

lako je proizvod provjeren, njegovo koristenje i posljedice koristenja odgovomost su korisnika.

1. Dijelovi
Delimano Brava Spring sjeckalica sastoji se od sljedecih dijelova:

~NOOT BN

Slika 1 (pogledaj: SLIKE-PICTURES, Slika-Pic. 1

1. rucka 6. okretna tipka 1 11. otrice

2. nastavak za potiskivanje 7.0kretna tipka 2 12. sklopive nozice
3. tipka za zakljuCavanje 8. regulator debljine 13. poklopac

4. otvor za sastojke 9. spremnik 14. tetka

5. nozica 10. usisna baza

2. PRIJE PRVOG KORISTENJA
Prije koriStenja provjerite jeste li dobili sve dijelove i u kakvom su stanju. Detalie o dijelovima seta mozete pronaci na pakiranju ili u uputama za koristenje (pogledaj Sliku-Pic.1).
Maknite sve dijelove pakiranja i naljepnice. Prije prvog koritenja o€istite sve dijelove proizvoda (pogledaj poglavije “Ciscenje i odrzavanje”).

3. KORISTENJE

e Rucka: Pritisnite rucku i okrecite je u smjeru kazaljki na satu dok se ne olabavi. Ostavite je da se u potpunosti izravna prema gore i pritisnite je prema dolje kako biste zapoceli sa
sjeckanjem namimica.

Nastavak za potiskivanje: Koristite za sjeckanje tanjih ili Gvrstih namimica.

Tipka za zakljucavanje: Povucite je prema gore kako biste postavili otvor za sastojke, a zatim ga pricvrstite otpustajuéi tipku za zakljucavanje.

Otvor za sastojke: U otvor stavite sastojke koje namjeravate sjeckati (Savjet: vece sastojke narezite na polovice ili Cetvrting).

Nozica: Sklopiva nozica sa sustavom za zakljucavanje. U potpunosti je izvucite kako bi sjeckalica bila Sto stabilnija.

Okretna tipka 1: lzvucite je i okrenite u smjeru kazaljki na satu za 360°, a zatim vratite na mjesto.




o Okretna tipka 2: lzvucite je i okrenite u smjeru kazaljki na satu za 360°, a zatim vratite na mjesto.
e Regulator debljine: Okrecite kako biste postavili debljinu ploski od 0,5- 8mm.
o Spremnik: Za spremanje nasjeckanih sastojaka.

Sjeckanje na ploske

1. Sastojke stavite u otvor za sastojke (4).

2. Okrecite regulator debljine (8) kako biste izabrali debljinu ploski (0 - tanje... 8 - deblje).

3. Koristite nastavak za potiskivanje (2) kako biste sastojke pogurali u otvor za sastojke i pritisnite rucku (1) kako biste nasjeckali sastojke.

Sjeckanje na Stapice

1. Sastojke stavite u otvor za sastojke (4).

2. Okrecite regulator debljine (8) kako biste izabrali debljinu ploski (0 - tanje... 8 - deblje).

3. lzvucite okretnu tipku 1 (6) i okrecite je do kraja u smjeru kazaljki na satu (360°), a zatim vratite na mjesto.

4, Koristite nastavak za potiskivanje (2) kako biste sastojke pogurali u otvor za sastojke i pritisnite rucku (1) kako biste nasjeckali sastojke.

Sjeckanje na julienne (trakice)

1. Sastojke stavite u otvor za sastojke (4).

2. Okrecite regulator debljine (8) kako biste izabrali debljinu ploski (0 - tanje... 8 - deblje).

3. lzvucite okretne tipke 112 (61 7), i okrecite ih do kraja u smjeru kazaljki na satu (360°), a zatim vratite na mjesto.

4, Koristite nastavak za potiskivanje (2) kako biste sastojke pogurali u otvor za sastojke i pritisnite rucku (1) kako biste nasjeckali sastojke na julienne trakice.

Sjeckanje na kockice

1. Sastojke prvo nasjeckaite na ploske i stavite ih u otvor za sastojke (4).

2. Okrecite regulator debljine (8) kako biste izabrali debljinu ploski (0 - tanje... 8 - deblje).

3. lzvucite okretnu tipku 1 (6) i okrecite je do kraja u smjeru kazaljki na satu (360°), a zatim vratite na mjesto.

(Kako biste dobili manje kockice, izvucite okretne tipke 112 (61 7) i okrecite ih do kraja u smjeru kazaljki na satu (360°), a zatim vratite na mjesto).
4, Koristite nastavak za potiskivanje (2) kako biste sastojke pogurali u otvor za sastojke i pritisnite rucku (1) kako biste sastojke nasjeckali na kockice.
5. Giséenje i odrzavanje

UPOZORENJE: Ne koristite abrazivna sredstva za ¢iscenje. Proizvod se moze prati u perilici posuda.

Kako bi iscenje bilo lakSe, proizvod operite odmah nakon svakog koristenja.

UPOZORENJE: Ostrice su iznimno ostre, budite oprezni. Prste i ruke ne stavijajte na ostrice. Koristite Getku (14) za Giscenje.

Proizvod se ne moze rastaviti. Perite ga u blagom deterdZentu za pranje posuda il stavite u perilicu posuda. Ne koristite abrazivna sredstva za Giscenje.
NAPOMENA: Odredeni sastojci mogu ostaviti boju na tijelu sjeckalice ili o3tricama. Dijelove na kojima ostane boja njezno ocistite mekanim spuzvicom, krpom ili cetkom.

VAZNO: Za eventualne vidijive nedostatke na proizvodu obratite se u roku:

e 8dana- od dana kupovme za proizvod kuplien u trgovini - obratite se trgovini gdje je kupovina izviSena

o 15dana - od preuzimanja postanske poSiljke - obratite se telefonskom odjelu za reklamacue 01/ 6442-302, radnim danom od 8-17h i subotom od 8 - 13 ili na adresu elektronicke
poste: podrska-kupcima.hr@studio-moderna.com. Sve ostale reklamacije rjeSavaju se sukladno zakonskim propisima,

a §to ne iskljucuje pravo kupca za materijalne nedostatke koji nisu odmah vidljivi.

Potrebno je priloziti raéun uz proizvod. Ukoliko niste dobili racun u paketu, molimo Vas da nam se obratite u roku od 30 dana od dana preuzimanja posiljke kako bismo Vam poslali

kopiju. lzvan tog perioda, nismo obavezni slati kopije racuna.

Pakete za reklamacije Saljite na: STUDIO MODERNA - TV PRODAJA d. 0. 0., Ivekoviceva 4, 10 000 Zagreb

Kdszonjiik, hogy a Delimano termékét valasztotta!

ADelimano olyan innovativ és mindségi konyhafelszereléseket nydjt Onnek, amelyek egeszsegesse izletessé és élvezetessé teszik a fozést (az étel eld- €s elkészitését, valamint elfogyasztasét),
ezaltal pedig konyhai Jartassagtol fiiggetlenil felébresztik a fozés iranti szenvedélyt, és szorakoztatdbba teszik az ételek elkészitését. Fozzon! Unnepefjen! Mindennap.

A Delimano marka népszertisége miatt a hamisitok eldszeretettel masoljak termékeinket, de a rossz mindség, valamint a garancia és a szenvizszolgaltatas hidnyéval megroviditik a vasariokat.
Kérjiik, ha masolt, hamis vagy az eredetire nagyon hasonlitd terméket, valamint engedély nélkiil mikdda forgalmazot talal, segitsen az illegalis méasolatok elleni fellépésben, és értesitsen
minket a brand.protection@studio-moderna.com e-mail cimen.

A termék hasznajata eldtt figyelmesen olvassa el az Gtmutatot, amit 6rizzen meg késobbi felhasznalasra.
FIGYELMEZTETESEK
Egy konyhai eszkdz hasznélata soran be kel tartani az alabbi, alapvetd biztonsagi ovintézkedéseket:
Tartsa gyermekektdl tavol. Ez a termék nem jaték. Gyermekek nem hasznalhatjak, és nem szabad
iyermekek altal hozzaférhetd helyen tarolni.

késziilék csak haztartasi célokra hasznalhato.
Hasznalat eldtt helrezze a termeket egy kemény, sima, stabil és szaraz feliiletre.
Hiba és/vagy sériilés esetén ne probaléa otthon elvegezm a javitast. Gondoskodjon arrl, hogy a
termék hulladékkezelése a helyi jogszabalyoknak megfelelden torténjen.
A vagobetétek mozFatasakor legyen elovigyazatos és ovatos, hogy elkeriilje a sériiléseket.
Az els6 hasznalat elott alaposan mosogassa el és szritsa meg a tartozékokat,
A terméket ellendriztiik, ellenben a hasznalat és az abbol fakadd kovetkezmények a felhasznalo
kizarolagos felel0sségi kirébe tartoznak.




1. Atermék részei
A Delimano Brava spring Slicer az alahbi részekbél &ll:

1. 1. bra (14sd: ABRAK, 1. dbra

1. foganty( 6. gomb 1 11. pengék

2. lenyomd 7.gomb 2 12. dsszecsukhatd 1ab
3. reteszgomb 8. vastagsagszabélyozo 13. fedél

4. adagold 9. tartaly 14. kefe

5. 18b 10. tapaddkorongos alj

2. AZ ELS HASZNALAT ELGTTI TEENDOK
Ellendrizze, hogy a készlet teljes, és egyik tartozék sem sérillt meg a szallitas sorén. A készlet darabjait a csomagolason vagy ebben a hasznalati itmutatban tudja megtekinteni (lasd L. dbra)
Vegyen le minden csomagoldanyagot és matricat a termékrdl. Az elsd hasznélat eldit tisztitsa meg az Gsszes alkatrészt és tartozékot (Iasd még Karbantartds és tisztitas”).

3. HASZNALAT

Foganty(: Nyomja le a fogantyt és forgassa el az dramutatd jarasaval megegyezd iranyba, amig ki nem old. Engedje fel teljesen, majd a szeleteléshez nyomja lefelé.
Lenyomd Haszndlja vékony szeletek készitéséhez vagy kemény élelmiszerek vagasahoz.

Reteszgomb: Hizza felfelé az adagold felszereléséhez, majd zérja le a reteszgomb kioldésaval.

Adagolo: Tegye bele az Elelmiszert a szeletelés megkezdéséhez. (Tipp: A nagyobb méretii élelmiszereket el6szdr félbe vagy negyedbe kell vagni.

Lab: Osszecsukhatd labak reteszeldrendszerrel. Nyissa ki teljesen, hogy a szeleteld haszndlat kdzben stabil legyen.

Gomb 1 Pattintsa ki, forgassa el az ramutatd jaraséval megegyez iranyba egy teljes fordulatot, majd nyomja vissza.

Gomb 2 Pattintsa ki, forgassa el az ramutatd jaraséval megegyez irdnyba egy teljes fordulatot, majd nyomja vissza.

Vastagsagszabalyoz: A szeletvastagsag (0,5-8 mm) kivalasztaséhoz forgassa el.

Tartaly: A felszeletelt lelmiszer tarolaséra szolgal.

Szeletelés

1. Tegye az élelmiszert az adagoloba (4)

2. Avastagsag kivalasztasahoz forgassa el a vastagsagszabalyozt (8) (0 = legvékonyabb, 8 = legvastagabb).

3. Nyomja az élelmiszert a lenyomaval (2) az adagoldba, majd minden szelet elkészitéséhez nyomja meg a fogantyit (1).

Hasab

1. Tegye az élelmiszert az adagoloba (4)

2. Avastagsag kivalasztasahoz forgassa el a vastagsagszabalyozot (8) (O = legvékonyabb, 8 = legvastagabb).

3. Pattintsa ki az 1. gombot (6), forgassa el az sramutatd jaraséval megegyez irdnyban (360 °), majd nyomja vissza.
4. Nyomja az élelmiszert a lenyoméval (2) az adagoldba, majd nyomja meg a foganty(it (1) a hasdbok elkészitéséhez.

Julienne (csikok)

1. Tegye az élelmiszert az adagoldba (4)

2. Avastagsag kivalasztasahoz forgassa el a vastagsagszabalyozét (8) (O = legvékonyabb, 8 = legvastagabb).

3. Pattintsa ki az 1. és 2. gombot (6 és 7), forgassa el mindkett6t az Gramutatd jardsaval megegyezd iranyban (360 °), majd nyomja Gket vissza.
4. Nyomja az élelmiszert a lenyoméval (2) az adagoldba, majd nyomja meg a foganty(it (1) a csikok elkészitéséhez.

Kockak

1. Eldszor szeletelje fel az élelmiszert, majd a szeleteket tegye az adagoldba (4).

2. Avastagsag kivalasztasahoz forgassa el a vastagsagszabalyozot (8) (O = legvékonyabb, 8 = legvastagabb).

3. Pattintsa ki az 1. gombot (6), forgassa el az sramutatd jarasaval megegyez irdnyban (360 °), majd nyomja vissza.

Kisebb kockak készitéséhez pattintsa ki az 1. és 2. gombot (6 és 7), forgassa el mindkett6t az dramutatd jarasaval megegyezd iranyban (360°), majd nyomja dket vissza.
4. Nyomja az élelmiszert a lenyomdval (2) az adagoldba, majd nyomja meg a foganty(it (1) a kockak elkészitéséhez.

5. Tisztitas és karbantartas

FIGYELEM: Ne hasznaljon siirold hatas( tisztitdszereket. A terméket mosogatdgépben is lehet tisztitani.

Haszndlat utén azonnal tisztitsa meg a terméket. Ez jelentdsen megkonnyiti a tisztitast.

FIGYELEM: A pengék nagyon élesek, kezelje Gket Gvatosan. Ne nydljon a pengékhez. A tisztitasukhoz hasznalja a kefét (14).

Aterméket nem lehet szétszerelni. Mosogasson el minden hasznalt tartozékot, vagy tegye Gket a mosogatégépbe. Ne hasznaljon sirold hatési tisztitdszereket.
MEGJEGYEZES: Néhany élelmiszer elszinezheti a terméket és a pengéket. Az elszinez6dott részeket ddrzsole t egy szivaccsal.
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Faleminderit pér zgjedhjen e produkteve Delimano!

Delimano sjell njé gamé novatore t& ené gatimi me cilési té larté qé &shté projektuar pér té siguruar pénojé gatim t& shéndetshme, té shijshme dhe t& kénagshme (pérgatitja, gatimi dhe
konsumimi i ushqimit), duke inkurajuar pasionin pér gatim dhe argétues pa marré parasysh nivelin e aftésive té gatimit. Cook. Celebrate. Every Day.

Té gjitha produktet e Delimano perceptohen shum té viefshme, késhtu qé falsifikuesit me t€ vérteté déshirojné t& na kopjojné dhe késhtu keqpérdorim klientét me cilési mé té keq pa garanci
dhe shérbim. Ju lutem, raportoni ¢do produkt t8 kopjuar, t& falsifikuar, t& ngjashém ose distributor t& paautorizuar né brand.protection@studio-modema.com pér t& na ndihmuar t€ luftojmé
kundér falsifikimeve t€ paligishme.

Ju lutemi lexoni kété manual térésisht para se ta pérdomi dhe ta ruani pér referencé té ardhshme.

PARALAJMERIME

Gjithnjé duhet t& ndigen masat paraprake té sigurisé, duke pérfshiré edhe ato né vijim:

1. Mbajeni larg fémijéve. Ky produkt nuk éshté lodér dhe nuk duhet té pérdoret nga fémijét ose té
ruhet né dispozicion té tyre.

2. Kjo pajisje eshté e destinuar vetém pér pérdorim shtépiak.

3. Para pérdorimit, vendosni produktin né sipérfage té forté, té sheshté, té qéndrueshme dhe té




thate.

N rast t& mosfunksionimit dhe / ose démtimit, mos béni ndonjé riparim nga vetja dhe sigurohuni
q€ produkti t€ jeté i rregulluar né pérputhje me ligjet vendore. _ .

Pérdorni kujdes ekstrem kur manipuloni pjesét pér t& shmangur ndonjé démtim pér shkak té
blades mprehté.

Lani dhe thani térésisht para pérdorimit té paré.

Ed_hde pse produkti éshté kontrolluar, pérdorimi i tij dhe pasojat jané meptésisht pérgjegjési e
pérdoruesit.

1. Pjesét
Delimano Brava spring Slicer pérmban pjesét e méposhtme:

o o1

Fig 1 (shih: FOTOGRAFITE, Fig. 1)

1. doreza 6. celés 1 11. tehet

2. shtytesi 7.celés 2 12. kembet e palueshme
3. butoni per mbyllje 8. regullues i dendesise 13. kapaku

4. furnizuesi 9.ena 14. brusha

5. kembet 10. baza thithese

2. PARA PERDORIMIT TE PARE

Kontrolloni pajisien pér té siguruar qé ajo té jeté e ploté dhe nuk ka pasur ndonjé dém né tranzit. Detajet e asaj gé fumizohet me grupin qé keni bleré mund t& gjenden né paketim ose né
k&t manual pérdorimi (shihni Fig. 1).K&mbé t& palosshme me sistem mbyllieje. Shpaloseni plotésisht pér té béré sustén té qéndrueshmea pjesét para pérdorimit t& paré pér t& hequr ndonjé
mbetje prodhimi (shih gjithashtu “Kujdesi dhe pastrimi”).

3. PERDORIMI

Doreza: Shtypni dorezén dhe rrotulloni até né drejtim té akrepave derisa té Iéshohet. Lejo qé ajo té shtrihet plotésisht lart dhe ta shtypé até poshté pér té feté ushaim.
Shtytési: Pérdoreni até pér trashési té prerjes ose pér ushqim té forté.

Butoni pér mbyllje: Térhigeni até pér t& instaluar ushayesin dhe pastaj bllokoni até duke [éshuar butonin e mbylljes.

Furnizuesi: Vendosni ushaim né t& pér té filluar prerjen. (Késhillé: Ushgimi mé i madh duhet té pritet né gjysmé ose né kuartale.)

Kémba: Kmbé té palosshme me sistem mbylljeje. Shpaloseni plotésisht pér té béré sustén té qéndrueshme.

Celési 1: Hapeni até dhe motullohuni 360 ° né drejtim té akrepave té orés, mé pas rrokni pérséri.
Celési 2: Hapeni até dhe motullohuni 360 ° né drejtim té akrepave té orés, mé pas rrokni pérséri.
Regullues i Dendesise: Rrotulloni até pér t& zgiedhur trashésiné prej 0,5-8 mm.

Ena: Ruani ushqimin ne feta

Prerja né feta

1. Vendoseni ushqimin né fumizues (4)

2. Rotulloni rregullator trashési (8) pér té zgjedhur trashési (0 - hollg ... 8 - trashé).

3. Pérdoreni shtytésin (2) pér t& shtyré ushgimin né ushayes dhe shtypni né dorezé (1) pér ¢do feté.

Prerje né shkopinj

1. Vendoseni ushqimin né fumizues (4)

2. Rotulloni rregullator trashési (8) pér té zgjedhur trashési (0 - hollg ... 8 - trashé).

3. Hapni celsin 1 (6) dhe rrotulloni até né ose 1&ni né fund (360 °), pastaj bashkoni até.

4. Pérdoreni shtytésin (2) pér t& shtyré ushgimin né ushayes dhe shtypni né dorezé (1) pér té prer ushqimin né shkopinj.

Prerja né juliennes (strips)

1. Vendoseni ushqimin né fumizues (4)

2. Rotulloni rregullator trashési (8) pér té zgjedhur trashési (0 - hollg ... 8 - trashé).

3. Hapni e celésat 1 dhe 2 (6 & 7), rotullimin e t& dyve né ose t& [&né ato né fund t& orés (360 °) pozicion, pastaj bashkoni ato mbrapa.
4. Pérdoreni shtytésin (2) pér t& shtyré ushgimin né ushqyes dhe shtypni né dorezé (1) pér té preré ushqimin né juliennes.

Kube

1. Pritini sé pari ushqimin né feta dhe mbushni ushqyesin (4) me feta té prera.

2. Rotulloni rregullator trashési (8) pér té zgjedhur trashési (0 - hollg ... 8 - trashé).

3. Hapni celsin 1 (6) dhe rrotulloni até né ose 1&ni né fund (360 °), pastaj bashkoni até.

(P&r kube mé & voggl, celésat e shkycjes 1 dhe 2 (6 & 7), rrotulloni t& dy né ose I&nien e tyre né fund té orés (360 °) pozicion dhe pastaj i vendosni pérséri.)
4. Pérdoreni shtytésin (2) pér t& shtyré ushgimin né ushqyes dhe shtypni né dorezé (1) pér té preré ushqimin né hapa.

5. Pastrimi dhe mirémbaijtja

KUJDES: Mos pérdomi pastrues gérryes. Njésia &shté e sigurté né pjatalarése.

Pastroni njésiné menjéheré pas cdo pérdorimi. Kjo thjeshtéson shumé procesin e pastrimit.

KUJDES: Tehet jané jashtézakonisht t& mpreht?, 8 trajtuar me kujdes. Mos vendosni gishtérinjté dhe duart né blades. P&r pastrimin pérdomi furcén (14).
Produkti nuk mund té disassembled. Lani né njé tretésiré sapuni t& buté ose vendosni né pjatalarése. Mos pérdomi pastrues gérryes.

SHENIM: Disa ushqime mund t& zbardhin trupin dhe blades. Férkim butésisht me njé lecké t& buté, sfungjer ose furg.




Ciare Delimano eHiMiH TaHAaraHbIHbI3 YLWiH anFbiC Gingipemia!

Delimano eHimi - gomai, api naiigansl Taram Aaspnayra apHasiFaH KorFapbl Cananbl HHHOBALMANBIK ac V¥ biabiChl, 6yAaH 6acka, Ci3 acnasabikTa TomipvOeRiaaiH KaHLanbIKTLl MO eKeHairiHe
Tayencis, TamaK AaviblHaay NpoLeCiHeH (aspnay angblHaa asbiK-TynikTepAi AaiibiHaayaaH, TaMak Aaspay NPOLECIHK 63iHEH HaHe JalibiH TaMaKTh! iLuin-eyaeH) Na33aT anachi3. KyH cailbit.
Tama fasipnanbi3. J1a33at anbiHbia.

Delimano-HbiK 6apnblk BHIMAERI Cananbl KaHe CypaHbICKa e, Bi3fiH BHIMIMI3AT WbIHbIHAG Aa Hui KewwipMenen, caTbin anylbinapra canackl TOMeHAey, KENIAiri KOK BHIMAT CaTbin Katagbl.
Kewwipme Tayapnap Hemece YaKinerriri oK AUCTpHGboTOpAap Typansl aknapartsl brand.protection@studio-modema.com anexTpOHAbI aApeciHe KongayNapbiHbI3abl CypaiiMbl3, 0Chl apKbiTbl
ci3nep 6iaaiH eHimiMi3i KeLipMeneyMer Kypecyimiare xopaemaececiaaep.

BHimMai nainanasap anabiHaa 0Cbl HYCKAaYNbIKTbl MYKUAT OKbIN aNlbiHbI3 )aHE OHbl OfiaH api NaitaanaHy
VIWiH CaKTan KOMbIHbI3.

ECKEPTYNEP

op/aibiM Heriari Kayinciapik Liapanapblt 0PbIHAAY KEPEK, COHbIH illiHAe ToMeHaerinepai.

1. bananapabl, KONl METNENTIH epze YCTaHbI3. by oHiM OViblHLIbIK EMEC %aHe OHbl Gananap/blH
navanaHybiHa HeMece oniapra KOMKETIMAI epfe caKTayra 60Maiabl.

by Kypan TeK TypMbICTa NanganaHyra apHanFaH.

Kypangbl 63iHi3 esrepryre HeMece OHAEYTe ThipbiCMaHbI3 HoHE KE3 KE/reH WeHAeyAi TicTi
OINIKTI MaMaH FaHa KYpPri3eTiHiHe KO3 KETKI3iHi3.

AKaynblK aHe/HeMeCe 3aKbIM TyblHIaraH KaFaita 63iHi3 MeHIEyre ThipbICMaHbI3 oHE BHIMHIH
eprinikTi 3aHaapFa COMKEC AYPbIC KOJETE KapaTbFaHbIHA KO3 HETKI3IHi3.

BTKip Ky3aepaeH kapakattap anyabl 60nabIpMay YiiH O6NIKTEPIMEH KYMbIC iCTErEH Ke3ae aca
CaK 00/bIHbI3.

BipiHLLi peT KonaaHap anjblHAa KaKCbUnan Kybin, KEMTipiHi3.

KypbitFbIHbIH TEKCEPYEH BTKEHLITiHE KapaMaCTaH, OHbl NaiaanaHy oHe 0CbIHAaM naiaanaHyablH
Canaapbl TeK NaaanaHyLbiHbIH ayanKepLuiniriHe atagpl.

1. Benwektepi
Delimano Brava spring Slicer KeKeHiC KeckiluiHiH kenecigeit Geniktepi 6ap:

1-cyper (KapaHpi3: CYPETTEP, 1-cyp.

1. 1yika 6. 1-perreriw 11. wy3zep

2. wTepriw 7. 2-petreriw 12. WuHanatbiH asKTap
3. Kynbintay GaTbipmace! 8. KanblHIbIFbIH peTTerily 13. KaKnak

4. Haya 9. KoHTEliHep 14, Kpinuwak

5. anfbl 10. Herisi

2. ATIFALL PET NAViJATIAHAP AIZIbIHAA

HMHaK TONbIK eXeHiH HoHe TacbiMangay KesiHze eWKarzal auAH KenmereHiH Texcepikia. Cis catbin araH HuHaKneH OepineTiH GenweKTepziH Ti3iMiH OpamaaaH HeMece 0cbl naifanaHywbl
HYCKaYbiFbIHaH Taba anacel3 (1-CypetTi KapaHyia).

Kantay matepuangapbiH #aHe eHiMre GeKiTinreH sanceipManapibl anbin TacTanbi3. Kes KenreH eHOIDICTIK KanabiKTbl KO YWiH GipiHwI PeT KONjaHap angbiHaa Gapblk GenwexTepai
Ta3ananpl3 («Ta3anay #aHe KyTiv» GeniMiH Kapaxpi3).

3. NARBANAHBINYBI

TyTHa: TyTKaHbI Gacbin, OHbI WblFapblFaHFa AeiiH caraT TiniMeR GypanbI3. TONbIFbIMEH KOFapbl Kapaii KeTepin, a3blK-TyIKT KECy YLWiH OHbl TOMEH Kapail 6acblHbi3.
reprilu: OHbI #yKa KECy YLUIH HEMECE KaTTbl TaraMbl KECY YLLIH KONZaHbIHbI3.

Kynbintay 6atbipmach!: HayaHbl OpHATY YLLIH OHbI TAPTbIM, KYbiNTay 6aTbipMaChIH 60CATbIHbI3 HaHE OHbI GEKITIHi3.

Haya: Kecyzi 6acTay ywik iwiHe Taram canbiibi3. (KEHec: ipi 3aTtap/bl KapTbinait Hemece Wpek 6eninia.)

AsK: KynbinTay yieci 6ap uHanaTbiH asKTap. KECKiwTi OpHBIKTLIDY VWWiH OHbI TOMbIFBIMEH ALbIHbI3.

1-perreril: oHbl 66nin, carat TiniMeH 360° GyparbI3 oHe apTKa BEKTIHi3.

2-perrerilw; oHbl Genin, carar TiniMeH 360° GypaHbI3 aHe apTHa GeKiTikj3.

KanbIHablKTbl petrerii: 0,5-8 MM KanblHAbIFbIH Tarzay YWiH GypaHbI3.

KoHTeiiHep: KecinreH asblK-TyNiKTi CaKTayra apHasiFaH.

Tinimgen Kecy

1. Tarampbl Hayara (4) canbiipia

2. KanbIHbirbIH TaHAaY YWiH KanbIKbIKTI peTTeriwi (8) GypaHbia (0 - KyKa ... 8 - KanblH).

3. Tarampbl Hayara Kipriay VWiH TepriluTi (2) naiganaHbiipI3 aHe apoip TiniMA Kecy yLiH TyTKaHbI (1) GachiHbI3.

TasiKwa petinpe Kecy

1. Taramppl Hayara (4) canbiipia

2. KanbIHbiFbIH TaHAAY YWiH KanbIKbIKTI peTTeriwi (8) GypaHbia (0 - kyKa ... 8 - KanblH).

3. 1-perreriluri 66AiHi3 (6) HaHe OHbl caraT TiniMeH (360 °) GypaHbl3 HEMECE OHbI apTTa KaNbIPbIHI3, KefliH KaiTagaH GeKiTija.
4, Tarampibl Hayara Kipriy VWiH TepriluTi (2) naiganaHblibI3 ioHe apoip TasKWaHb! KECY YWiH TyTKaHI (1) 6acbIHbI3.

¥ablHwanan Kecy
1. Taramppl Hayara (4) canbiipia
2. KanbIHbirbIH TaHAaY YWiH KanbIKbIKTI peTTeriwi (8) GypaHbia (0 - KyKa ... 8 - KanblH).




3. 1- aHe 2-perreriluTepai 66AiHi3 (6 aHe 7), exeyiH A carat TiniMeH (360 ©) GypaHbl3 Hemece apTTa KanabipbIHbI3, KEViiH KaifTaiaH OeKiTii3 3.
4, Tarampbl Hayara Kipriay yLin wreprilTi (2) naiaananblHbi3 #aHe apoip y3blHWanan Kecy yWiH TyTkaHsl (1) GachiHbI3.

Texwenen Kecy

1. Tarampabl angbiMeH Tinimaepre Kecin, Hayara (4) KeCinreH KeCeKTepA TONTbIPbIHBI3.

2. KanbIHabiFbIH TaHaay VWWiH KanbIHAbIKTb! peTterilui (8) Gypanbia (0 - yKa ... 8 - KanblH).

3. 1-perreriluti 6eniKi3 (6) aHe OHbI carar TiniMeH (360 °) GypaHbl3 HEMECE OHbI apTTa KanabpbIHbI3, KeliH KaifTazaH BeKiTiHi3. (Mariaa eTin Typay ywiH 1- aHe 2-peteriluTepai Geniia (6
JoHe 7), exeyiH e carar TinimeH (360 °) GypaHbla Hemece apTTa KanabpblHbi3, KeMiH KaifTazaH OeKiTiHi3).

4. Tarampbl Hayara Kiprisy yWiH uTeprili (2) naiaananbiibia weHe apoip TeKwenen Kecy yILiH TyTkaHbl (1) 6aChiHbI3.

5. Tasanay aHe KyTiM

ECKEPTY: A6pa3uBri Tasanarbiluapzbl KongaH0aHbi3. Kypanibl bibic Kyrbill MaLMHaAE yyra 6onagbl.

dp6ip nalinanaHysaH Keilit Kypanasl Aepey Tasanaxpi3. byn Tasanay/bl aifrapbikTai Kexingeteai.

ECKEPTY: ¥yanepi ete etkip, abaiinan ycraHpi3. Caycakrapbiibia 6eH KonapbiHbI3abl Ky3aepre KoiMaHbi3. Tasanay yWiH KoinwakTsl (14) naiaananblHpi3.
OHimai 6enweTeyre Gonmariabl. ymcak cabblH epITIHAICIMEH ybIHbI3 HEMECE bIAbIC KYFbIL MalLKHaFa CanbiHbI3. AGPasyBTi TasanarbilLTapabl KONAaHGaHbI3.
ECKEPTTE: Kefi6ip Taramaap eHiMHIK Heriari 6eniri MeH y3aepiH 60sybl MymKiH. JKyMcaK WwyGepexneH, ry6kameH HeMece KbiLaKNeH akbipbiHaan CypTiKi3.

Brangus kliente,

dékojame, kad renkatés DELIMANO gaminius!

DELIMANO asortimentg sudaro aukstos kokybés virtuvés technika ir indai, sukurti galvojant apie sveika mityba ir malonuma teikiantj maisto gaminimo procesa. Skatiname aistra gaminti ir
mégautis Sia patirtimi tiek mégéjus, tiek profesionalus. Pajuskite malonuma gaminti kasdien!

Populiariis DELIMANO gaminiai daznai tampa Klastotojy taikiniu. |sigije suklastoty gaminiy, klientai nusivilia prasta ju kokybe, negali pasinaudoti garantija. Jeigu pastebéjote padirbta gaminj
ar igaliojimy neturint] platintoja, praneskite apie tai adresu brand.protection@studio-moderna.com arba ccd.t@studio-moderna.com ir padékite kovoti su padirbinétojais.

nggéjrllle\antﬂodami prietaisg atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijg ir iSsaugokite j ateiCiai.
kaudodami prietaisa laikykités pagrindiniy atsargumo priemoniy, jskaitant ir pateikiamas zemiau:
Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Sis prietaisas néra zaislas, jo negalima naudoti vaikams
ir laikyti jiems pasiekiamoje vietoje.

Prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui.

PrieS naudodami padékite prietaisg ant kieto, lygaus, stabilaus ir sauso pavirsiaus.

Jeigu prietaisas neveikia tinkamai ir (arba) yra pazeistas, netaisykite jo. Uztikrinkite, kad
nebetinkamas naudoti prietaisas baty iSmetamas | tam skirtus konteinerius pagal vietos teisés
akty reikalavimus.

. Bukite itin atsargus keisdami dalis, kad nesusizeistuméte su astriais aSmenimis.

ISplaukite ir geral nusausinkite prieS pirma naudojima.

Prietaisas buvo patikrintas, taciau jo naudojimas Ir su tuo susijusios pasekmés yra paties
naudotojo atsakomybé.

~Noo o

1. Dalys
DELIMANO BRAVA SPRING pjaustykle sudaro Sios dalys:

Pic. 1 (Ziurékite: PAVEIKSLIUKAI, Pic. 1)
1. Rankena 6. Spaustukas 1 11. ASmenys
2. Stimiklis 7. Spaustukas 2 12. Sulankstoma kojelé
3. Uiraktas 8. Storio reguliatorius 13. Dangtis
4. Maisto anga 9. Talpykla 14. Sepetélis
5. Kojelé 10. Siurbtukas
2. PRIES PIRMA NAUDOJIMA

Apiiirékite prietaisa, ar netriiksta daliy ir ar neatsirado pazeidimy transportuojant prietaisa. Visos prietaiso dalys nurodytas ant pakuotés ir Sioje naudojimo instrukcijoje (Ziirékite Pic. 1).
Nuimkite pakuotés dalis ir lipdukus nuo prietaiso. ISplaukite visas dalis pries pirma naudojima, kad paSalintuméte po gamybos proceso galéjusius likti nedvarumus (,Valymas ir priezidra“).

3. NAUDOJIMAS

Rankena: nuspauskite rankena ir pasukite pagal laikrodzio rodykle, kad atsilaisvinty. Leiskite rankenai iSsiplésti j virSy ir spauskite Zemyn, kad pjaustytuméte maista.
Stamiklis: naudokite Sia dalj pjaustydami plonais griezinéliais arba kietam maistui.

Uzraktas: pastumkite ji aukstyn, istatykite maisto anga, ir uzfiksuokite atleisdami uzrakta.

Maisto anga: dékite ingredientus | angq ir pradékite pjaustyti. Patarimas. Jeigu ingredientai didesni, juos pirmiausia perpjaukite pusiau arba | keturias dalis.
Spaustukas 1: atlenkite ir pasukite pagal laikrodZio rodykle 360°, tada uZfiksuokite atgal.

Spaustukas 2: atlenkite ir pasukite pagal laikrodzio rodykle 360°, tada uZfiksuokite atgal.

Storio reguliatorius: pasukite ir reguliuokite stori nuo 0,5 iki 8 mm.

Talpykla: laikykite supjaustyta maistg.

Pjaustymas griezinéliais
1. |dékite maistq | maisto angg (4).
2. Sukite storio reguliatoriy (8) ir nustatykite griezinéliy storj (O - ploniausias (...) 8 - storiausias).




3. Su stimikliu (2) stumkite maista | anga ir spauskite rankena (1) kiekvienam griezinéliui.

Pjaustymas lazdelémis

1. |dékite maista | maisto anga (4).

2. Sukite storio reguliatoriy (8) ir nustatykite lazdeliy storj (0 - ploniausias (...) 8 - storiausias).

3. Atlenkite spaustuka 1 (6) ir palikite gale arba pasukite 360° kampu ir uZfiksuokite atgal.

4. Su stimikliu (2) stumkite maista | anga ir spauskite rankena (1), kad pjaustytuméte maista lazdelémis.

Pjaustymas Siaudeliais

1. |dékite maista | maisto anga (4).

2. Sukite storio reguliatoriy (8) ir nustatykite lazdeliy storj (0 - ploniausias (...) 8 - storiausias).

3. Atlenkite spaustukus 1ir2 (6 ir 7) ir palikite gale arba pasukite abu 360° kampu ir uzfiksuokite atgal.
4, Su stimikliu (2) stumkite maista | anga ir spauskite rankena (1), kad pjaustytuméte maista Siaudeliais.

Pjaustymas kubeliais

1. Maista pirmiausia supjaustykite griezinliais ir dékite | maisto anga (4).

2. Sukite storio reguliatoriy (8) ir nustatykite stor (O - ploniausias (...) 8 - storiausias).

3. Atlenkite spaustuka 1 (6) ir palikite gale arba pasukite 360° kampu ir uZfiksuokite atgal.

(mazesniems kubeliams atlenkite spaustukus 1 ir 2 (6 ir 7) ir palikite gale arba pasukite abu 360° kampu ir uZfiksuokite atgal).
4. Su stimikliu (2) stumkite maista | anga ir spauskite rankena (1), kad pjaustytuméte maista kubeliais.

5. Valymas ir prieiira

|SPEJIMAS. Nenaudokite Sveiciamujy valikliy. Pjaustykle galima plauti indaplovéje.

ISplaukite prietaisa iS karto po kiekvieno naudojimo. Tai gerokai palengvina valymo procesa.

|SPEJIMAS. ASmenys yra labai astriis, bikite atsargis juos naudodami. Nedékite pirsty ir ranky ant aSmenu. Naudokite Sepetélj (14) aSmenims valyti.

Prietaiso negalima iSardyti. Plaukite jj su Svelniu muilu arba indaplovéje. Nenaudokite Sveiciamujy valiiy.
PASTABA. Nuo kai kuriy maisto produkty gali pakisti korpuso ar aSmeny spalva. Svelniai patrinkite Sias dalis su Svelnia Sluoste, kempine ar Sepetéliu.

DELIMANO BRAVA SPRING pjaustyklé

Pardavéjo suteikiama komercing prekés garantija

Siam gaminiui suteikiama 6 ménesiy garantija. Ji nebus taikoma, jei mechaniskai pazeisite gaminj, naudosite ji ne pagal paskirtj ar naudojimo instrukcija. Taip pat sugedus gaminiui dél
stichinés nelaimés. Pardavéjas néra atsakingas uz Prekiy kokybés pablogéjima, jeigu jis kilo dél Kliento ar kity asmenu, kuriems Klientas pardavé Prekes, veiksmuy.

Kilmés Salis - Kinija. B

Gamintojas - TOP SHOP INTERNATIONAL SA, Via al Mulino 22, 6814 Kadempinas, Sveicarija.

Importuotojas - UAB ,Studio moderna“, Zalgirio g. 135, 08217 Vilnius, Lietuva.

KAIP SEKASI NAUDOTI PREKE?

Komentuokite po preke www.topshop.It. Padésite mums tobuléti, o kitiems pirkéjams - iSsirinkti lengviau!

Paldies, ka izvéléjaties Delimano produktus!

Delimano piedava inovativus, augstas kvalitates virtuves piederumus, lai sniegtu Jums veseligu, gardu un patikamu gatavoSanas pieredzi (sastavdalu sagatavoSana, gatavosana un malfite),
rosinot Jus iemilét gatavosanu un izklaidi, neatkarigi no Jisu prasmju imena. Gatavojiet. Sviniet. Ik dienu.

Ta ka Delimano produkti ir |oti vértigi, krapnieki ir iecienijusi tos atdarinat, tadéjadi maldinot pircejus ar zemas kvalitates precém bez garantijas un servisa. Ludzu, zinojiet par atdarinatiem,
viltotiem un fidzigiem produktiem vai neoficialiem izplatitajiem, rakstot uz e-pasta adresi brand.protection@studio-moderna.com, lai palidzétu mums cinities ar nelikumigiem viltojumiem.

Ludzu, pirms lietoSanas rpigi izlasiet lietoSanas instrukciju un saglabajiet to.

BRIDINAJUMI

Vienmer ieverojiet pamata droSibas pasakumus, ieskaitot zemak mingtos:

Glabajiet berniem nepieejama vieta. Stierice nav rotallieta un to nav lauts izmantot bémiem, tade|
ta jaglaba berniem nepieejama vieta.

Stierce ir paredzéta tikai majsaimniecibas vajadzibam.

Pirms ierices lietosanas novietojiet to uz cietas, taisnas, stabilas un sausas virsmas.

lerices darbibas traucgjumu un/vai bojajumu gadijuma neméginiet to salabot pats un nododiet
ierici parstradei saskana ar vietejo likumdoSanu.

Apejieties arierices detalam arkartigi uzmanigi, laiizvairitos no aso asmenu raditiem ievainojumiem.
Pirms ierfces pirmas lietosanas reizes kartigi to nomazgajiet un nozavejiet.

Lati) %grtl) ierice ir tikusi parbaudita, tas lietoSana un no tas izrietosas sekas ir tikai ierices lietotaja
atbildiba.

1. Detalas
Delimano Brava darzenu Skeletajs satur Sadas detalas:

Att. 1 (skatit: ATTELI, Att. 1)

1. rokturis 6. sledzis 1 11. asmeni

2. bidnis 7. sledzis 2 12. salokama kajina
3. fiksacijas poga 8. biezuma reguletajs 13. vaks

4. &diena padeves caurule 9. tvertne 14. birstite

5. kdjina 10. pamatne ar piesicekniem




2. PIRMS IERICES PIRMAS LIETOSANAS REIZES

Parliecinieties, ka komplekta ir visas detalas un ka tas parvadasanas laika nav tikuSas bojatas. Visas detalas, kas ietilpst Jusu iegadataja komplektd, ir noraditas uz iepakojuma, ka ar Saja
lietoSanas instrukcija (skafit Att. 1).

lznemiet ierici no iepakojuma un nonemiet uziimes. Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes notiriet visas detalas, lai atbrivotos no iespejamiem razoSanas parpalikumiem (skatit arf sadalu
“TiSana un kopSana”).

3. LIETOSANA

Rokturis: Piespiediet rokturi un pagrieziet to pulkstena raditaja kustibas virziend, lidz tas iznak uz aru. Laujiet tam pilniba pacelties uz augSu un piespiediet to, lai Skelétu édienu.
Bidnis: lzmantojiet to, lai iegiitu planas Skeles vai lai parstradatu cietu édienu.

Fiksacijas poga: Pavelciet to uz augSu un nofiksgjiet, palaizot to vala.

Ediena padeves caurule: levietojiet taja édienu, lai saktu to griezt (padoms - lielakus produktus ieteicams sagriezt uz pusém vai Cetras dalas).

Kajina: Salokama kajina ar fiksacijas sistému. Atlokiet to pilniba, lai Skeletajs klitu stabilaks.

Sledzis 1: Atbrivojiet to un pagrieziet par 360 ° pulkstena raditaja kustibas virziend, pec tam atkal nofiksgjiet to.

Sledzis 2: Atbrivojiet to un pagrieziet par 360 ° pulkstena raditaja kustibas virziend, pec tam atkal nofiksgjiet to.

Biezuma regulétajs: Pagrieziet to, lai izvélétos biezumu no 0,5 lidz 8 mm.

Tvertne: Uzglabajiet sagriezto edienu.

Griesana Skeles

1. levietojiet édiena padeves caurulé edienu (4).

2. Pagrieziet biezuma regulétaju (8), lai izvélétos velamo biezuma pakapi (0-planakais... 8-biezakais).

3. lzmantojiet bidni (2), lai iestumtu édiena padeves caurulé édienu un ik reizi piespiediet rokturi (1), lai iegitu jaunu Skeli.

GrieSana salminos

1. levietojiet édiena padeves caurulé edienu (4).

2. Pagrieziet biezuma regulétaju (8), lai izvélétos velamo biezuma pakapi (0-planakais... 8-biezakais).

3. Atbrivojiet sledzi 1, pagrieziet to vai atstajiet galéja (360°) pozicija pulkstena raditaja kustibas virziena un tad atkal nofiksgjiet to.
4. lzmantojiet bidni (2), lai iestumtu €diena padeves caurulé édienu un piespiediet rokturi (1), lai sagrieztu édienu salminos.

GrieSana strémelés

1. levietojiet édiena padeves caurulé edienu (4).

2. Pagrieziet biezuma regulétaju (8), lai izvéletos vélamo biezuma pakapi (0-planakais... 8-biezakais).

3. Atbrivojiet sledzus 1 un 2 (6&7), pagrieziet tos vai atstéjiet galéja (360°) pozicija pulkstena raditaja kustibas virziend un tad atkal nofiksgjiet tos.
4. lzmantojiet bidni (2), lai iestumtu ediena padeves caurulé édienu un piespiediet rokturi (1), lai sagrieztu édienu strémeles.

Griesana kubinos

1. Sakuma sagrieziet edienu Skeles un ievietojiet tas &diena padeves caurulé (4).

2. Pagrieziet biezuma regulétaju (8), lai izvélétos kubinu biezumu (0-planakais... 8-biezakais).

3. Atbrivojiet sledzi 1, pagrieziet to vai atstajiet galéja (360°) pozicija pulkstena raditaja kustibas virziena un tad atkal nofiksejiet to. (Lai iegitu smalkakus kubinus, atbrivojiet slédzus 1 un 2
(6&7), pagrieziet tos vai atstajiet galéja (360°) pozicija pulkstena raditaja kustibas virziena un tad atkal nofiksgjiet tos).

4. lzmantojiet bidni (2), lai iestumtu €diena padeves caurulé édienu un piespiediet rokturi (1), lai sagrieztu édienu kubinos.

5.TiriSana un kopsana

UZMANIBU: Neizmantojiet abrazivus tifisanas idzeklus. lerice ir mazgajama trauku mazgajamaja masing.

Nomazgajiet ierici uzreiz péc Katras lietoSanas reizes - tas ieverojami atvieglos tifiSanas procesu.

UZMANIBU: Asmeni ir arkartigi asi - apejieties ar tiem uzmanigi. Nepieskarieties asmeniem ar rokam vai pirkstiem. TifiSanai izmantojiet birstfti (14).
lerice nav izjaucama. Mazgajiet to maiga ziepjudent vai ievietojiet trauku mazgajamaja masina. Neizmantojiet abrazivus tifiSanas lidzeklus.
PIEZIME: AtseviSki partikas produkti var nokrasot ierices korpusu un asmenus. Viegli paberzejiet nokrasotas vietas ar maigu dranu, Skli vai birstiti.

o)

Va multumim pentru cd ati ales produsele Delimano!

Delimano va pune la dispozitie 0 gamé variatd de articole de bucatdrie de inalta calitate pentru a vé bucura de o experienta culinara sanatoasd si gustoasa (preparare, gatire $i consumare),
incurajand pasiunea pentru gatit si distractie, indiferent de nivelul de pregatire. Gateste. Srbatoreste. In fiecare zi.

Toate produsele Delimano sunt considerate a fi foarte valoroase, astfel ca, falsificatorii tind s& ne copieze produsele, oferind clientilor o calitate necorespunzatoare, fard garantie sau senvicii.
Va rugam sé ne ingtiintati cu privire la orice produs copiat, fals, sau similar sau la orice distribuitor neautorizat la brand.protection@studio-moderna.com pentru a ne ajuta sa luptam impotriva
falsificatorilor ilegali.

Via rugam s cititi acest manual cu atentie inainte de utilizare si sa-| pastrati pentru consultare ulterioara.
AVERTISMENTE

Masurile de siguranta de baza trebuie respectate intotdeauna, inclusiv urmatoarele:

1. Anuse lasa laindemana copiilor. Acest produs nu este o jucdrie si nu trebuie utilizat de copii sau
stocat la indemana acestora.

Acest aparat electrocasnic este destinat exclusiv utilizarii casnice.

Inainte de utilizare, agezati produsul pe o suprafata dura, plana, stabila si uscata.

In caz de disfunctionalitate si/sau deteriorare, nu incercati sa reparati produsul si asigurati-vd ca
acesta este eliminat in mod corespunzator, in conformitate cu legile locale.

Utilizati atentie deosebita atunci cand manipulati piesele, pentru a evita ranile cauzate de lamele
ascutite.

Spélati si uscati bine inainte de prima utilizare.




7. Cu toate cd produsul a fost verificat, utilizarea acestuia si consecintele utilizdrii sunt strict in
responsabilitatea utilizatorului.

1, Piese
Aparatul de feliat Delimano Brava Spring Slicer este alcatuit din:

Img. 1 (consult.: IMAGINI, Img. 1)

1. maner 6. buton 1 11. lame

2. impingator 7. buton 2 12. picioare pliabile
3. buton de blocare 8. regulator de grosime 13. capac

4. alimentator 9. recipient 14. perie

5. picior 10. baza de aspirare

2. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Verificati setul pentru a va asigura ca acesta este complet si cd nu s-a produs niciun fel de deteriorare in timpul transportului. Detalii despre ceea ce este furnizat impreund cu setul achizitionat
pot fi gasne pe ambalaj sau in acest manual de utilizare (a se vedea Img. 1).

Scoateti materialul de ambalare $i orice autocolante atasare pe produs. Curatati toate componentele nainte de prima utilizare, pentru a elimina reziduurile de productie (consultati si Ingrijire
si curatare "),

3. UTILIZARE

Maner: Apasati manerul si rasuciti-| in sensul acelor de ceasornic pana se elibereaza. Permitefi-i sa se extindd complet in sus si apasati-|in jos pentru a taia hrana.
Tmpinggitor: Utilizati-| pentru 0 grosme subtire de taiere sau pentru alimente dure.

Buton de blocare: Tragen - pentru a instala alimentatorul si apoi fixati-| prin eliberarea butonului de blocare.

Alimentator: Puneti alimentele in acesta pentru a incepe felierea. (Sfat: alimentele mai mari ar trebui sa fie taiate in jumatate sau sferturi).

Picior: Picior pliabil cu sistem de blocare. Desfaceti- complet pentru a stabiliza feliatorul.

Buton 1: Deblocati-| si rotiti in sensul acelor de ceasornic la 360°, apoi fixati-l inapoi.

Buton 2: Deblocati-| si rotiti in sensul acelor de ceasornic la 360°, apoi fixati-l inapoi.

Regulator de grosime: Rotiti-| pentru a alege grosimea de la 0,5 la 8 mm.

Recipient: Pastrati mancarea feliatd.

Taierea in felii

1. Puneti hrana in alimentator (4)

2. Rotm regulatorul de grosime (8) pentru a alege grosimea (0 - mai subtire ... 8 mai groasd).

3 Uuhzan impinggtorul (2) pentru a impinge hrana in alimentator si apasan manerul (1) pentru fiecare felie.

Taierea in bastoane

1. Puneti hrana in alimentator (4)

2. Rotm regulatorul de gr05|me (8) pentru a alege grosimea (0 - mai subre ... 8 mai groasa).

3 Deblocan butonul 1 (6) i rotiti-| sau lasati-| in pozifia finald in sens orar (360°), apoi fixati- inapoi.

4. Utilizati mpmgatorul ) pentru aimpinge hrana in alimentator si apasati manerul (1) pentru a taia hrana in bastoane.

Taierea in julienne (benzi)

1. Puneti hrana in alimentator (4)

2. Rotiti regulatorul de grosime (8) pentru a alege grosimea (0 - mai subtire ... 8 mai groasd).

3. De-selectati butoanele 1$i 2 (6 $i 7), rotiti-le in ambele pérti sau lasati-le in pozitia finald in sensul acelor de ceasomnic (360°), apoi fixati-le napoi.
4. Utilizati impingdtorul (2) pentru a impinge hrana in alimentator si apasati manerul (1) pentru a taia hrana in benzi.

Taiere in cuburi

1. Taiati mai intai alimentele in felii si umpleti alimentatorul (4) cu felii tdiate.

2. Rotm regulatorul de gr05|me 8) pentru a alege grosimea (0 - mai subtire ... 8 mai groasd).

3 Deblocan butonul 1 (6) si rotiti-1 sau lasati-l in pozitia finald n sens orar (360°), apoi fixati- inapoi.

(Pentru o tiere mai mica, de-selecta@i butoanele 1i 2 (6 i 7), rotiti-le pe ambele sau lasati-le in pozitia finald n sensul acelor de ceasomic (360°) si apoi fixati-le inapoi).
4. Utilizati impingdtorul (2) pentru a impinge hrana in alimentator si apasati manerul (1) pentru a taia mancarea in cuburi.

5. Curétare si intretinere

AVERTISMENT: Nu utilizati detergenti abrazivi. Unitatea poate fi curatata in masina de spalat vase.

Curatati unitatea imediat dupé fiecare utilizare. Acest lucru S|mpl|f|ca foarte mult procesul de curatare.

AVERTISMENT: Lamele sunt foarte ascutite, manipulati-le cu gnja Nu puneti degetele si mainile pe lamele. Pentru curdtare utilizati peria (14).
Produsul nu poate fi dezasamblat. Spalan cu o solutie usoard cu sapun sau in masina de spalat vase. Nu utilizati detergenu abraziv,

NOTA: Anumite alimente pot decolora corpul si lamele. Frecan usor cu 0 carpd moale sau cu un burete.

)

Hvala Vam §to ste izabrali Delimanove proizvode!

Delimano donosi inovativan asortiman posuda visokog kvaliteta koje je dizajnirano da obezbijedi zdravo, ukusno i ugodno iskustvo za kuvanje (priprema, kuvanje i konzumiranje hrane),
ohrabrujuci strast za kuvanjem i zabavom bez obzira na stepen vjeénne kuvanja Kuvajte. Slavite. Svaki dan.

Svi Delimanovi proizvodi se smatraju vrlo vrijednim, pa ih falsifikatori pokuSavaju kopirati i na taj nacin zioupotrebljavaju kupce, sa proizvodima loSijeg kvaliteta, bez garancije i servisa. Molimo
Vas, prijavite sve kopije, falsifikate, slicne proizvode ili neoviascenog distributera na brand.protection@studio-moderma.com kako bi nam pomogli u borbi protiv ilegalnih fasifikata.

Molimo Vas, proCitajte ovo uputstvo pazijivo prije upotrebe i saCuvaijte ga za buducu upotrebu.
UPOZORENJA

Osnoyne mjere predostroznosti uvijek morate pratiti, ukljucujudi i sljedece:

1. Cuvajte proizvod dalje od dohvata djece. Proizvod nije igraCka, djeca ga ne smiju koristiti, odlazite




Ea sto dalje od njihovog domasaja.

roizvod je namijenjen iskfjucivo za kuénu upotrebu.

Prije upotrebe, smiestite aparat na tvrdoj, ravnoj, stabilnoj i suvoj povrsini.

U slucaju kvara i/ili Stete nemojte pokuSavati da popravijate proizvod sami i osigurajte da je
pravilno odlozen u skladu sa lokalnim propisima.

Posebnu paznju obratite kada mijenjate nastavke, da biste izbjegli povrede zbog ostrih sjeciva.

. Operite i osusite proizvod temeljno prije prve upotrebe

. lako je proizvod provjeren, njegova upotreba kao i posljedice su iskljucivo korisnikova odgovomost.

1. Djelovi
Delimano Brava Proljecni RezaG sadrzi sljedece djelove:

~NoOT BN

Slika 1 (pogledajte: SLIKE, Slikal

1. rucka 6. zavrtanj 1 11. sjeciva

2. potiskivat 7. zavrtanj 2 12. preklopna stopa
3. dugme za zakljuCavanje 8. regulator za debljinu 13. poklopac

4, dozator 9. posuda 14, cetka

5. stopa 10. usisna baza

2. PRIJE PRVE UPOTREBE
Provjerite da li su svi djelovi stigli i da li postoje oStecenja prilikom transporta. Detalje o setu i Sta sve dolazi moZete pronaci na pakovanju ili u ovom uputstvu za upotrebu. (pogledajte Sliku 1)
Otklonite materijale od pakovanja i naljepnice sa proizvoda. Oistite sve djelove prije prve upotrebe i ostatke (pogledaite takode*Ciscenje i odrzavanje”).

3. UPOTREBA

Rucka: Pritisnite rucku i okrenite u smjeru kazaljki na satu dok se ne oslobodi. Dopustite da se potpuno opusti na gore i pritisnite na dolje da rezete hranu.
PotiskivaC: Koristite ga za tanko rezanje ili za tvrdu hranu.

Dugme za zakljucavanje: Povucite na gore da instalirate mehanizam i zakljucajte tako Sto Cete osloboditi dugme za zakljucavanje.

Mehanizam: Stavite hranu i krenite sa rezanjem. (Savjet: vece komade hrane prereZite na polovine ili Getvrtine)

Stopa: Preklopne stope sa sistemom za zakljucavanje. RaSirite potpuno da bi reza¢ bio stabilan.

Zavrtan; 1: Oslobodite i rotirajte u smjeru kazaljki na satu 360°, zatim zakaCite nazad.

Zavrtanj 2: Oslobodite i rotirajte u smjeru kazaljki na satu 360°, zatim zakaCite nazad.

Regulator za debljinu: Rotirajte da izaberete debljinu od 0.5 - 8mm.

Posuda: Odloite izrezanu hranu.

Rezanje na komade

1. Stavite hranu u dozator (smpremnik). (4)

2. Rotirajte debljinu na regulatoru (8) da izaberete debljinu (0 - tanje... 8 - deblje).

3. Koristite potiskivac (2) da potisnete hranu u dozatoru i pritisnite rucku (1) za svaki komad.

Rezanje na Stapice

1. Stavite hranu u dozator. (4)

2. Rotirajte regulator za debljinu (8) da izaberete debljinu (0 - tanje... 8 - deblje).

3. Oslobodite zavrtanj 1 (6) zatim zarotirajte ili ostavite na kraju smjera kazaljki na satu (360°) poziciji, zatim zakaCite nazad.
4. Koristite potiskivac (2) da potisnete hranu u dozatoru i pritisnite rucku (1) da rezete hranu na Stapice.

Rezanje na tanke komade (trake)

1. Stavite hranu u dozator. (4)

2. Rotirajte regulator za debljinu (8) da izaberete debljinu (0 - tanje... 8 - deblje).

3. Oslobodite zavrtanj 112 (61 7), rotirajte oba ili ostavite na kraju smjera kazaljki na satu (360°) poziciji, zatim ih zakaCite nazad.
4. Koristite potiskivac (2) da potisnete hranu u dozatoru i pritisnite drZac (1) da reZete hranu na trake.

Rezanje (kocke)

1. lzreZite hranu prvo, i napunite dozator (4) sa izrezanim komadima.

2. Rotirajte regulator za debljinu (8) da izaberete debljinu (0 - tanje... 8 - deblje).

3. Oslobodite zavrtanj 1 (6) i rotirajte ili ostavite na kraju smjera kazaljki na satu (360°) poziciji, zatim zakaCite nazad.

(Za manje kocke, oslobodite rucke 1i2 (61 7), rotirajte ih obje ili ostavite na kraju smjera kazaljki na satu (360°) poziciji, i zakaCite ih nazad)
4. Koristite potiskivac (2) da potisnite hranu u dozatoru i pritisnite rucku (1) da reZete hranu na kocke.

5. Odrzavanje i ¢isenje

UPOZORENJE: Nemojte koristiti abrazivne Cistace. Jedinica je bezbjedna za maginsko pranje.

Qcistite jedinicu odmah nakon svake upotrebe. Ovo uveliko pojednostavijue proces Ciscenja.

UPOZORENJE: Sjeciva su izuzetno ostra, rukujte sa njima sa posebnom paznjom. Nemojte prstima ili rukama dodirivati sjeciva. Za CiScenje koristite Cetku (14).
Proizvod se ne moZze rastavijati. Operite proizvod sa blagim deterdzentom ili u masini za sudove. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za Ciscenje.

NAPOMENA: Neke vrste hrane mogu promijeniti boju na aparatu ili na sjecivima. ObriSite njezno sa mekanom tkaninom, sunderom i etkom.
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By Yectutame LTo ce ofyy4vBTe 3a Npou3Boa 04 LlenvmaHo!

[lenMaHo BI HyAM MHOBATUBHH, BUCOKO-KBANWTETHI NPOM3BOAY AU3ajHMPaHM 3a NOATOTOBKA Ha 34paBa 1 BKyCHa XpaHa. foteime. Cnasume. Cexoj AeH.

3aroa Wwro [lenuMano NPOUSBOAUTE CE MCKNYYUTENHO KBA/WTETHH, MHOTY YECTO Ce CRy4yBa Aa Ce MPpoM3BEAyBaar 1 Npojasaar Gancudwami. 3a Aa Hi NOMOrHeTe B GopGara npows
BaKBHTE NPOM3BOLV, BE MOAMME, AOKONKY v 3a6enexuTe, BeAHaLL Aa He KoHTakTpare Ha info@delimano.com.mk.

Be MonuMe BHUMATENHO Aa rO NPOYHTaTE NPUPaYHMKOT NPEZ Aa FO KOPUCTUTE NPOM3BOAOT M Aa 0 COYyBaTE 3a BO HAHMHA.

NPEAYNPEAYBAHA
Cekoratu Tpe6a Aa ce cnejat 6e366AHOCHUTE NPENopaKK BKAYYYBajkY I CAEAHOTO:
[la ce uyBa nojanexy on odar Ha eta. 0BOj NPOU3BOZ He € UrpayKa K Toj He Tpeda jAa ce
KOPUCT Of} CTPaHa Ha AeLia WK a Ce YyBa Ha MeCTa Ka/e Ke UM 61ae JoCTaneH.
0BOj ypen e HaMEHET 3a KOPHCTEHE CaMO BO AOMAKMHCTBATA.
[pef KopuCTerbe MPOM3BOZOT Aa Ce NOCTaBy Ha TBPAA, PaMHa, CTabuHa 1 CyBa NOBPLLIMHA.
Bo cnyyaj Ha eGEKT 1/wn OWTeTyBarbe Aa He Ce 06KayBaTe camuTe a BpLKTE MONPaBKY U
PEJOT MOpa Aia Ce OTCTPaHM BO COMACHOCT CO IOKANHHTE 3aKOHM.
WIeTe MOWHE BHUMATE/IHM Kora paKyBate CO AENOBMTE CO Len Aa U30erHere 6W10 Kakew
NOBPEAV Nopaayn 0CTPUTE Cevmna.
[la Ce u3Mue 1 MCyLM LLeN0CHO Npez NPBOTO KOPUCTEHE.
Wako npou3soaoT 61N NPOBEPEH MPETXOAHO, CenaK HEroBOTO KOPUCTEHE M NOCNEMLUTE 04
MCTOTO Ce UCKY4MBO OATOBOPHOCT HA KOPMCHUKOT.

1, lenosun
Delimano Brava spring Slicer r1 compiu creaHuTe enosi:

~o O BWN

Cunka 1 (Bvau: C/IUKK, Cauka 1

1. payKa 6. Konye 1 11. ceumsa

2. NOTHUCHyBaY 7. Konye 2 12. OcHoBa Koja ce packnonysa
3. Konye 3a 3aKnyyyBarbe 8. perynarop Ha ryctuHara 13. Kanak

4. xpaHnnka 9. KoHTEjHEp 14. yeTva

5. npKay 10. BaKYMCKI Nlenexku

2.TIPEQ, NPBO KOPUCTEHLE

TpoBepere ro KOMNAETOT 3a Aa NPOBEPHTE Zank € LENOCEH M [ieka He Ce Cy4un0 HeKaKBO OLLTETYBAkbE 3a BPEME Ha TPAHCNPTOT. [leTanvTe 3a T0a LUTO Ma BO KOMILIETOT KOj CTe ro nopavane
MOMe [ Ce Hajie Ha NaKyBareTo WM BO 0Ba yNaTcTBO 3a ynotpe6a (Buau Cauka 1).

QTCTpaHETe ro NaKyBarbeTo M GIN0 KoM ETMKETU KOM Ce 3aKayeHw 3a NPOM3BOAOT. McuucTeTe M cuTe enoBy Npes NPBOTO KOPUCTEHE 3a Aa Ce OTCTPaHH GWI0 KaKOB OCTATOK (BUAETE HCTO
TaKa Kaj ,[puia v uucTerse”).

3. KOPUCTEHE

o Pauka: lMpuTHCHETe ja paukata 1 3aBpTeTe ja BO HACOKA Ha CTPENKWTE O YACOBHWKOT Ce A0eKa He ce ocnoGoav. Z103BoneTe LeNocHo Aa ce MoAurHe Harope v MpUTVCHETe 1o Hagony
3 [1a Ce 1ceye XpaHa.

ToTMcHyBay Ha XpaHa: [la ce KOPUCTU 3a TEHKO CeLiKarbe Wn 3a NoTBPAA XpaHa.

Konye 3a 3aknyuyBatse: Mosneyere ro 3a a ce NocTaBy XpaHiikara, a notoa Aa ce 3aKny4u Co NyLTareTo Ha KOMYETO 3a 3aKiyuyBatse.
Xpatunka: Ctasere xpaHa BO HEro v noyHeTe Ja ceukare. (CoBeT: noronemara xpaa Tpe6a Aa ce Uceye Ha MONOBUHKM WK YETBPTUHKH).
[ipiau: Tpexnonnue Apiay co CHCTEM 3a 3aKnyuyBakbe. PackioneTe ro LenocHo 3a Aa ja HanpasuTe MalliHaTa 3a CeuKatbe CTabuHa.
Konue 1: OtBopete ro 1 3apotupajie o 3a 360° BO HACOKa Ha CTPENKUTE Off YAaCOBHUKOT, a NOTOa BPaTETE 10 Ha3aj.

Konue 2: OtBopeTe ro 1 3apotupajie ro 3a 360° BO HACOKa Ha CTPENKUTE Off YAaCOBHUKOT, a NOTOa BPaTETE 10 Ha3aj.

Perynatopor Ha aeGenuHara: 3apomupajte ro u of6epete Ae6emuHa oz 0,5- 8mm.

KokrejHep: YyBatbe Ha MCeYKaHaTa XpaHa.

Cevetbe Ha napyntba

1. CraBeTe ja xpaHata BO XpaHunKara (4)

2. 3apotvpajTe ro perynatopor 3a Ae6enuHara (8) 3a Aa ce oabepe Ae6enuHa (0 - HajTeHKo ... 8 - Hajae6eno).

3. Kopucrere ro noTcHyBayoT (2) 3a 1a Ce NOTUCHE XpaHaTa BO XpaHWIKaTa v MPUTUCHETE Kaj padkara (1) 3a cexoe napye.

Ceuerbe Ha CTanuHiba

1. CraBeTe ja xpaHata BO XpaHunKara (4)

2. 3apotmpajTe ro perynatopor 3a Ae6enuHara (8) 3a Aa ce oabepe AedenuHarta (0 - HajTeHKo ... 8 - Hajae6eno).

3. Otknyyete ro konyero 1 (6) 1 3apoTpajTe ro Wiv oCTaBeTe ro Ha Kpajor Bo (360°) no3uumja, a noToa Bpatere ro Hasap.

4. KopicTeTe ro noTMCHyBaYOT (2) 3a 4a ce NOTVCHE XpaHaTa BO XpaHWIKaTa 1 MPUTHCHETE ja paykara (1) 3a 4a Ce vceye XpaHata Ha Cranyuba.

Ceyetbe BO NEHTH

1. CraBeTe v COCTOjKMTE BO XpaHunKara (4)

2. 3apompajTe ro perynatopor 3a Ae6enuHa (8) 3a Aa ce oapeu AedenuHara (0 - HajTeHKo ... 8 - Hajie6eno).

3. OtBOpeTe rv Konuwtbata 11 2 (6&7), 3apotupajTe M 3aeAHO WM 0CTaBETe M Ha Kpajot BO (360°) nosuuujara, a notoa BpaTeTe v Hasapl.
4. KopucTeTe ro NoTMCHYBAYOT (2) 3a J1a Ce NOTMCHE XpaHaTa M NPUTUCHETE ja paykara (1) 3a Aa ce MCeye XpaHara BO eHTH

Kouru
1. 3a noyeToK XpaHara Aa Ce vceye Ha NapyMkba, a noTa Aa Ce CTaBarT BO XpaHWIKaTa (4) CeyeHwTe napyntba.
2. [la ce 3apotvpa perynatopor 3a Ae6enuHara (8) 3a Aa ce usbepe Ae6envHara (0 - HajteHko ... 8 - HajaeGeno).




3. [la ce otBopy Konyeto 1 (6) v Aa ce 3apotvpa uam Aa ce ocTasM Ha Kpajot 8o (360°) no3uuuja, a notoa Aa ce BpaT Hasaa,
(3a nomanu Kowkw, Aa ce oTBOpaT KoNuMkbata 1 v 2 (6&7), 4a e 3apoTpaar win fa Ce 0cTaBar Ha kpajot 8o (360°) nosuuuja, a notoa Aa ce Bpatat Hasas,)
4, Kopucrere ro noTvcHysayor (2) 3a 4a Ce NOTUCHE XpaHaTa 1 NPUTUCHETe ja paykata (1) 3a a Ce Uceye XpaHaTa BO KOLKH.

5. Yncterbe 1 0ApiyBatbe

NPEAYNPELYBAHE: [la He KopucTUTe abpasvBHM vcTa4w. YPeaoT e 6e36eieH 3a Muetbe BO MallvHa 3a MUerbe CafoBH.

Yperor fia ce Y1CTM BeAHaLl NocAe Cexoe KopucTerbe. 0Ba BO roniema Mepa ro NOeRHOCTaByBa MPOLECOT Ha YHCTEHE.

NPEAYNPELYBAHE: Ceunnata ce MHOrY 0CTPH, Na Nopaay T0a pakyBajTe CO HUB CO roneMa NpeTnasnneoct. [1a He ce craBaar NPCTv WK ANaHKV BP3 CeYunaTa. 3a YCTerse Aa ce Kopue
yetka (14).

Mpou3BOLOT He MOXe Aa ce packnony. [la ce Mue co 6aar canyHect pacTeop. [la He ce Kopuctat abpasuehy yuctaun. SABENELLKA: Oapesenn COCTOJKM MOXaT Aa Npeau3BUKaar ryGerse Ha
6ojata Ha yPe/oT 1 ceuwnara. Jla ce TpUe HeHO CO Meka TKAEHUHa, CYHrep WK CO YeTKa.

Mo HabaBKata Ha Npou3B0A0T, Be MoMMe Aa ja NpoBEPMTE Herosara MCNPaBHOCT. [IOKONKY MaTe peakumja nopaav Gabpuyky AeQeKT, pernamalv ce npvmaat B0 POk 0 15 Aea on
JIeHOT Ha NPEB3EMatbe Ha NPOM3BOAOT.

Pexnamaluy He ce npuMaar JoKony:

- AeQBKTOT HaCTaHan MOPAAM HENPABIIHO PaKyBabE;

- NI0PAAY HAABOPELLHN (AKTOPH KBKO MEXAHV4KM OLTETYBaKb, OLTETYBAKbA N0 BUHA HA TDETA NIMLLa, 310YNOTPeGa Ha anaparor;
- HeMPaBIWTHO 1 HEBHUMATEHO KOPHCTEHE, KOMEPUMJaTHA WM MHAYCTPUCKE YnOTPEGa, BUa Cvia.

3a cwTe JONOAHUTENHK MHGOpMaLWK jaseTe ce Ha 02/3094590
Cryano Mogepa JI0OEN, Koctypcku Xepow 6p. 38, 1000 Cronje

Dzigkujemy za wybranie produktéw Delimano!

Delimano oferuje innowacyjna game doskonatych naczyri kuchennych zaprojektowanych tak, aby przygotowana, gotowana i spozywana ywno$¢ byta zdrowa i smaczna, a spedzanie czasu w
kuchni byto przyjemnym i wciggajacym zajeciem, bez wzgledu na poziom umiejetnosci zwiazanych z gotowaniem. Gotuj. Swietuj. Codziennie.

Wszystkie produkty Delimano sa postrzegane jako bardzo wartosciowe, dlatego tez twdrcy podrdbek bardzo lubia nas kopiowac i tym samym naciagac klientéw na produkty gorszej jakosci bez
zapewnienia gwarancji i serwisu. Prosimy wiec o zgtaszanie wszelkich skopiowanych, podrobionych lub zblizonych produktow lub nieautoryzowanych dystrybutoréw na adres brand.protection@
studio-modema.com, aby pomdc nam w walce z nielegalnymi podrébkami.

Prosimy przeczyta¢ uwaznie niniejsza instrukcje przed uzyciem i zachowac jg na przysztosc.

OSTRZEZENIA

Nalezy zawsze przestrzegaC podstawowych zasad bezpieczeristwa, w tym szczegolnosci pamigtac, ze:

1. Produkt nalezy trzymac w miejscu niedostepnym dla dzieci. Produkt nie jest zabawka i nie powinien

3?/c éjzywany przez dzieci. Zabrania sie rowniez przechowywania produktu w migjscu dostepnym
a dzieci

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

Przed uzyciem produkt nalezy umiescic na twardeL ptaskiej, stabilnej i suchej powierzchni.

W przypadku nigprawidtowego dziatania i/ lub uszkodzenia, nie nalezy podejmowac samodzielnych

prob naprawy urzadzenia i upewnic sig, ze produkt Jest odpowiednio uzytkowany zgodnie z

lokalnymi przepisami.

5. Nalezy zachowaC szczegding ostroinoSC podczas obracania czesci, aby uniknaC obrazen

spowodowanych ostrymi ostrzami.

Urzadzenie nalezy doktadnie umyc i wysuszyC przed pierwszym uzyciem.

Chociaz urzadzenie zostato sprawdzone, za jego uzycie i konsekwencje takiego uzycia wytaczng

odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik.

1. CZESCI
Delimano Brava Spring Slicer sktada sie z nastepujacych elementdw:

~No

Rys. 1 (zob.: RYSUNKI , Rys. 1

1. uchwyt 6. pokretto 1 11. ostrze

2. popychacz 7. pokretto 2 12. sktadane stopki
3. przycisk blokady 8. regulator grubosci 13. pokrywa

4, podajnik 9. pojemnik 14. szczoteczka

5. stopka 10. podstawa ssaca

2, PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Zestaw nalezy sprawdzic, aby upewnic sig, e jest kompletny i nie doszto w nim do uszkodzen podczas transportu. Szczegdtowe informacje o zawartosci zakupionego zestawu mozna znalezé
na opakowaniu lub w ninigjszej instrukcji uzytkowania (zob. Rys. 1)

Opakowanie i naklejki dotaczone do produktu nalezy usunac. Przed pierwszym uzyciem nalezy umy¢ wszystkie czesci w celu usuniecia pozostatosci produkeyjnych (zob. takze ,Czyszczenie i
konserwacja”).

3. UZYTKOWANIE
o Uchwyt: Nacisnij uchwyt i przekre¢ go w zgodnie z ruchem wskazowek zegara, az do zwolnienia blokady. Poczekaj, az uchwyt catkowicie wysunie sie do gory i nacisnij go w dot, aby




rozpoczat krojenie Zywnosci.

Popychacz: Uzywaj popychacza, do krojenia na cienkie kawatki lub do krojenia twarcej zywnosci.

Przycisk blokady: Pociagnij do gy, aby zainstalowac podajnik, a nastepnie zablokuj go, zwalniajac przycisk blokady.

Podajnik: W6z zywno$¢ do podajnika, aby rozpoczac krojenie. (Wskazowka: Wigksza zywno$¢ nalezy pociac na potowki lub Cwiartki.)
Stopka: Sktadane stopki z systemem blokowania. Rozt6z stopki, aby urzadzenie byto stabilne.

Pokretto 1: Odkrec i obrd¢ zgodnie z ruchem wskazowek zegara 0 360°, a nastepnie zatrzasnij je z powrotem.

Pokretto 2: Odkrec i obrd¢ zgodnie z ruchem wskazowek zegara 0 360°, a nastepnie zatrzasnij je z powrotem.

Regulator grubosci Obrd¢ regulator, aby wybrac grubosc od 0,5 do 8 mm.

Pojemnik Przechowu;j w nim pokrojona ywnos¢.

Krojenie na plasterki

1. Wz zywnos¢ do podajnika (4)

2. 0brd¢ regulator grubosci (8), aby wybrac grubosé (0 - cierisze krojenie. .. 8 - grubsze krojenie).

3. Uzyj popychacza (2), aby popchnac zywnos¢ w podajniku i nacisnij uchwyt (1), aby pokroic kazdy plasterek.

Krojenie w stupki

1. Wz zywnos¢ do podajnika (4)

2. 0brd¢ regulator grubosci (8), aby wybrac grubosé (0 - cierisze krojenie. .. 8 - grubsze krojenie).

3. Odkrec pokretto 1 (6) i obrd¢ je lub pozostaw je w pozycji przekreconej w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara (360 ), a nastepnie zatrzasnij je z powrotem.
4. Za pomoca popychacza (2) popchnij zywnos¢ do podajnika i nacisnij uchwyt (1), aby kroic zywnos¢ na stupki.

Krojenie wg techniki julienne

1. Wz zywnos¢ do podajnika (4)

2. Obrd¢ regulator grubosci (8), aby wybrac grubosé (0 - cierisze krojenie. .. 8 - grubsze krojenie).

3. Odkrec pokretto 112 (6) i obrdc je lub pozostaw je w pozycji przekreconej w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara (360 ), a nastepnie zatrzasnij je z powrotem.
4.Za pomoca popychacza (2) popchnij zywnos¢ do podajnika i nacisnij uchwyt (1), aby kroic zywnos¢ wg techniki julienne.

Krojenie w kostke

1. Najpierw pokrdj zywnoS¢ na plasterki i napetnij podajnik (4) pocietymi plasterkami.

2. 0brd¢ regulator grubosci (8), aby wybrac grubosé (0 - cierisze krojenie. .. 8 - grubsze krojenie).

3. Odkrec pokretto 1 (6) i obrd¢ je lub pozostaw je w pozycji przekreconej w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara (360 ), a nastepnie zatrzasnij je z powrotem.

(W przypadku krojenia na mniejsza kostke, odkreé pokretto 112 (6) i obrdc je lub pozostaw je w pozycji przekreconej w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara (360 ), a nastepnie
zatrzadnij je z powrotem.)

4. Za pomoca popychacza (2) popchnij zywnos¢ do podajnika i nacisnij uchwyt (1), aby pokroic zywno$¢ w kostke.

5. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywa szorstkich Srodkow czyszczacych. Urzadzenie jest przeznaczone do mycia w zmywarce.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczyscic urzadzenie. To znacznie upraszcza proces czyszczenia.

OSTRZEZENIE: Ostrza produktu sa wyjatkowo ostre i przy postugiwaniu sie nimi naleZy zachowa¢ ostroznos¢. Zabrania sie ktadzenia palcow i rak na ostrzach. W celu czyszczenia urzadzenia
nalezy korzystac ze szczotki (14).

Produktu nie nalezy rozmontowac. Produkt nalezy my¢ woda z fagodnym detergentem lub umiescic w zmywarce. Nie nalezy uzywac szorstkich Srodkow czyszczacych.

UWAGA: Niektdre produkty mog odbarwiac urzadzenie i ostrza. Urzadzenie nalezy przecierac delikatnie migkka szmatka, gabka lub szczotka.

jro)

V& multumim pentru ca afi ales produsele Delimano!

Delimano v pune la dlspozme 0 gama variatd de articole de bucétarie de inalta calitate pentru a vé bucura de o expenenta culinard sandtoasa si gustoasa (preparare, gatire i consumare),
incurajand pasiunea pentru gatit si distractie, indiferent de nivelul de pregatlre Gateste. Sarbatoreste. In fiecare zi

Toate produsele Delimano sunt considerate a i foarte valoroase, astfel ca, falsificatori tind s3 ne copieze produsele, oferind clientilor o calitate necorespunzétoare, fard garantie sau senvicii.
V& rugam sa ne ingtiintati cu privire la orice produs copiat, fals, sau similar sau la orice distribuitor neautorizat la brand. protection@studio-moderna.com pentru a ne ajuta sa luptam impotriva
falsificatorilor ilegali.

Varugamsa CItItI acestmanual cu atentie inainte de utilizare si sa-| pastrati pentru consultare ulterioara.
AVERTISMENTE

Masurile de siguranta de baza trebuie respectate intotdeauna, inclusiv urmatoarele:

1. Anuselasa laindemana copiilor. Acest produs nu este o jucérie si nu trebuie utilizat de copii sau
stocat la indemana acestora.

Acest aparat electrocasnic este destinat exclusiv utilizarii casnice.

|nainte de utilizare, asezati produsul pe o suprafata dura, plana, stabila si uscata.

In caz de dlsfunct|onal|tate si/sau deteriorare, nu mcercatl s reparati produsul si asigurati-va ¢
acesta este eliminat in mod’ corespunzator, in conformitate cu legile locale.

Ut|||za’%| atentie deosebitd atunci cand manipulati piesele, pentru a evita rnile cauzate de lamele
ascutite.

Spalati si uscati bine inainte de prima utilizare.

Cu toate ca produsul a fost verificat, utilizarea acestuia si consecintele utilizarii sunt strict in
responsabilitatea utilizatorului.




1. Piese
Aparatul de feliat Delimano Brava Spring Slicer este alcatuit din:

Img. 1 (consult.: IMAGINI, Img. 1

1. méner 6. buton 1 11. lame

2. Impingdtor 7. buton 2 12. picioare pliabile
3. buton de blocare 8. regulator de grosime 13. capac

4. alimentator 9. recipient 14. perie

5. picior 10. baza de aspirare

2. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Verificati setul pentru a v asigura cd acesta este complet si ¢a nu s-a produs niciun fel de deteriorare in timpul transportului. Detalii despre ceea ce este furnizat impreuna cu setul achizitionat
pot fi gasite pe ambalaj sau in acest manual de utilizare (a se vedea Img. 1). R
Scoateti materialul de ambalare si orice autocolante atasare pe produs. Curdfati toate componentele inainte de prima utilizare, pentru a elimina reziduurile de productie (consultati si ,Ingfijire
si curdtare”).

3. UTILIZARE

Maéner. Apésati manerul $i rasuciti-l in sensul acelor de ceasomic pand se elibereazd. Permiteti- sa se extindd complet in sus si apésati-| in jos pentru a tdia hrana.
Impinggitor: Utilizati-| pentru o grosime subtire de téiere sau pentru alimente dure.

Buton de blocare: Trageti-| pentru a instala alimentatorul si apoi fixafi-| prin eliberarea butonului de blocare.

Alimentator: Puneti alimentele in acesta pentru a incepe felierea. (Sfat: alimentele mai mari ar trebui s fie tiate n jumétate sau sferturi).

Picior: Picior pliabil cu sistem de blocare. Desfacei-l complet pentru a stabiliza feliatorul.

Buton 1: Deblocafi-l si rotiti in sensul acelor de ceasornic la 360°, apoi fixati-| inapoi.

Buton 2: Deblocafi-l si rotiti in sensul acelor de ceasornic la 360°, apoi fixati-| inapoi.

Regulator de grosime: Rotiti-| pentru a alege grosimea de la 0,5 la 8 mm.

Recipient: Pastrati mancarea feliatd.

Taierea in felii

1. Punefi hrana in alimentator (4)

2. Rotiti regulatorul de grosime (8) pentru a alege grosimea (0 - mai subfire ... 8 mai groasa).

3. Utilizati impingditorul (2) pentru a impinge hrana in alimentator si apasati manerul (1) pentru fiecare felie.

Taierea in bastoane

1. Punefi hrana in alimentator (4)

2. Rotiti regulatorul de grosime (8) pentru a alege grosimea (0 - mai subfire ... 8 mai groasa).

3. Deblocati butonul 1 (6) si rotiti-l sau lasafi-l in pozitia finald in sens orar (360°), apoi fixati-| inapoi.

4. Utilizati impingditorul (2) pentru a impinge hrana in alimentator si apasati manerul (1) pentru a téia hrana in bastoane.

Taierea in julienne (benzi)

1. Punefi hrana in alimentator (4)

2. Rotiti regulatorul de grosime (8) pentru a alege grosimea (0 - mai subfire ... 8 mai groasa).

3. De-selectati butoanele 1 i 2 (6 i 7), rotiti-le in ambele péri sau lasati-le in pozitia finald in sensul acelor de ceasomic (360°), apoi fixafi-le inapoi.
4. Utilizati impinggitorul (2) pentru a impinge hrana in alimentator si apasati manerul (1) pentru a téia hrana in benzi.

Taiere in cuburi

1. Taiati mai intéi alimentele in feli si umpleti alimentatorul (4) cu felii téiate.

2. Rotiti regulatorul de grosime (8) pentru a alege grosimea (0 - mai subfire ... 8 mai groasa).

3. Deblocati butonul 1 (6) si rotiti-l sau lasafi-| in pozitia finald in sens orar (360°), apoi fixati-| inapoi.

(Pentru o taiere mai micd, de-selectati butoanele 1si 2 (6 si 7), rotiti-le pe ambele sau lasafi-le in pozitia finald in sensul acelor de ceasomic (360°) si apoi fixati-le inapoi).
4. Utilizati impingditorul (2) pentru a impinge hrana in alimentator si apasati manerul (1) pentru a tdia mancarea in cuburi.

5. Curatare si intretinere

AVERTISMENT: Nu utilizati detergenti abrazivi. Unitatea poate fi curdtatd in masina de spalat vase.

Curdtati unitatea imediat dupd fiecare utilizare. Acest lucru simplifica foarte mult procesul de curatare.

AVERTISMENT: Lamele sunt foarte ascutite, manipulati-le cu grija. Nu puneti degetele si mainile pe lamele. Pentru curatare utilizati peria (14).
Produsul nu poate fi dezasamblat. Spélati cu o solutie usoard cu sapun sau in masina de spalat vase. Nu utilizafi detergenti abrazivi.

NOTA: Anumite alimente pot decolora corpul si lamele. Frecafi usor cu o carpd moale sau cu un burete.

©

Hvala Vam $to se odabrali Delimano proizvode!

Delimano donosi inovativni asortiman kuhinjskog posuda sjajnog kvaliteta, slasno i prijatno kulinarsko iskustvo (pripremanje, kuvanje i konzumiranje hrane), neodoljivu strast za kuvanjem i
zabavom, bez obzira na nivo kulinarskih vestina.

Kuvajte. Uzivajte. Svaki dan.

Svi Delimano proizvodi su priznati kao veoma vredni i korisni, tako da falsifikatori zapravo vole da nas kopiraju i na taj nacin obmanjuju kupce losijim kvalitetom proizvoda, bez garancije i
senvisiranja. Molimo Vas da prijavite bilo koji kopiran, falsifikovan, slican proizvod ili neoviad¢enog distributera na brand.protection@studio-moderna.com , kako biste nam pomogli u borbi
protiv nelegalnih falsifikatora.

Molimo Vas da pre koriSéenja detaljno proCitate uputstvo i saGuvate ga za kasniju upotrebu.

UPOZORENJA ) )

Uvek se pridrZavajte osnovnih mera bezbednosti, uzimajuci u obzir i sledece:

1. Driite proizvod van domaSaja dece. Ovaj proizvod nije igracka i ne bi trebalo da ga koriste deca,
niti da se skladisti na mestima njima dostupnim.




Ovaj uredaj je namenjen iskljuCivo za koriScenje u domacinstvu.

Pre pocetka koriScenja, postavite uredaj na cvrstu, ravnu, stabilnu i suvu povrsinu.

U slucaju kvara i/li oStecenja ne pokuSavajte sami da vrsite popravke i postarajte se da proizvod

odlozite u skladu sa vazecim lokalnim propisima.

Budite izuzetno pazljivi i oprezni prilikom rukovanja delovima ovog proizvoda, kako ne bi doslo do

povredivanja ostrim secivom.,

Molimo Vas da temeljno operete secka pre koriséenja.

Ikakp jekovaj proizvod proveren, njegova upotreba i posledice upotrebe su iskljucivo odgovornost
orisnika.

1, Delovi uredaja
Delimano Brava spring Slicer-Secko sadrZi sledece delove:

~o Ol BRWN

SI. 1 (vidi: SLIKE, SI. 1)

1. rutica 6. dugme 1 11. seciva

2. pritiskivac 7. dugme 2 12. sklopive noge
3. dugme za zakljuCavanje 8. Regulator debljine seckanja 13. poklopac

4. nastavak za dodavanje namirmica 9. posuda 14. tetkica

5. noga 10. vakuumski drzac baze

2. PRE PRVOG KORISCENJA

Proverite da li je set kompletan i da nije slucajno doslo do ostecenja u transportu. Pojedinosti o tome §ta se isporucuje sa setom koji ste kupili, mozete naci na pakovanju ili u ovom uputstvu
za koriScenje (vidi SI.1).

Uklonite sav ambalazni material i sve nalepnice zalepljene na sam proizvod. Pre prvog koriScenja operite sve delove, kako biste uklonili eventualne ostatke iz proizvodnje (takode pogledajte
deo “Odrzavanje i iScenje”).

3. KORISCENJE UREDAJA

Rutica: Pritisnite rucicu i okrecite je u smeru kazaljke na satu dok se ne oslobodi. Neka se potpuno ispruzi prema gore i potom je pritiskajte prema dole kako biste seckali namimice.
Pritiskivac: Njega koristite kod seckanja na tanje komade ili kod seckanja tvrdih namirmica.

Dugme za zakljucavanje: Povucite ga prema gore kako biste postavili nastavak za dodavanje namirica, a potom ga zakljucajte otpustanjem dugmeta za zakljucavanje.

Nastavak za dodavanje namimica: Stavite namirnice u njega, kako biste poceli sa seckanjem. (Savet: Vece namirmice bi trebalo iseci na polovine ili Cetvrtine.)

Noga: Sklopive noge sa sistemom za zakljuCavanje. Rasklopite ga u potpunosti kako bi secko hio stabilan.

Dugme 1: lzvucite ga i okreCite u smeru kazaljke na satu za 360°, zatim ga vratite nazad na mesto.

Dugme 2: lzvucite ga i okrecite u smeru kazaljke na satu za 360°, zatim ga vratite nazad na mesto.

Regulator debljine seckanja: okrecite ga kako biste odabrali debljinu seckanja od 0,5- 8mm.

Posuda: Skladistite iseckanu hranu u njoj.

Rezanje na kriske

1. Stavite namimice u nastavak za dodavanje namirnica (4)

2. Okreite regulator debljine seckanja (8) kako biste odabrali debljinu seckanja (0 - tanje... 8 - deblje).

3. Koristite pritiskivac (2) kako biste potisnuli namimice u nastavak za dodavanje namirnica i pritisnite rucicu (1) pojedinacno za svaku krisku.

Rezanje na Stapice

1. Stavite namimice u nastavak za dodavanje namirnica (4)

2. Okrecite regulator debljine seckanja (8) kako biste odabrali debljinu seckanja (0 - tanje... 8 - deblje).

3. lzvucite dugme 1 (6) i okrecite ga prema ili ga ostavite u smeru kazaljke na satu (360°), potom ga vratite nazad na mesto.

4. Koristite pritiskivac (2) kako biste potisnuli namirnice u nastavak za dodavanje namimica i pritisnite rucicu (1) kako biste namimice isekli na Stapice.

Rezanje na duge tanke trake (juliennes)

1. Stavite namimice u nastavak za dodavanje namirnica (4)

2. Okrecite regulator debljine seckanja (8) kako biste odabrali debljinu seckanja (0 - tanje... 8 - deblje).

3. lzvucite dugmad 1 and 2 (6&7), i okrecite ih prema li ih ostavite u smeru kazaljke na satu (360°), potom ih vratite nazad na mesto.

4. Koristite pritiskivaC (2) kako biste potisnuli namirnice u nastavak za dodavanje namirmica i pritisnite rucicu (1) kako biste namimice isekli na duge tanke trake (juliennes).

Seckanje na male kocke

1. Prvo iseckajte namimice na komade, i napunite nastavak za dodavanje namirmica (4) isecenim komadima.

2. Okreite regulator debljine seckanja (8) kako biste odabrali debljinu seckanja (0 - tanje... 8 - deblje).

3. lzvucite dugme 1 (6) i okrecite ga prema ili ga ostavite u smeru kazaljke na satu (360°), potom ga vratite nazad na mesto.

(Za seckanje na manje kocke, izvucite dugmad 1 and 2 (6&7), i okrecite ih prema i ih ostavite u smeru kazaljke na satu (360°), potom ih vratite nazad na mesto.)
4. Koristite pritiskivaC (2) kako biste potisnuli namirnice u nastavak za dodavanje namimica i pritisnite rucicu (1) kako biste namimice isekli na kockice.

5. Ciscenje i odrzavanje

UPOZORENJE: Nemojte koristiti abrazivna sredstva za CiS¢enje. Ova jedinica se moze prati u masini za sudove. OCistite je odmah nakon svakog koriSéenja. To ¢e u mnogome pojednostaviti
proces Ciscenja.

UPOZORENJE: Seciva su izuzetno ostra, pazljivo rukujte njima. Nemojte prstima ili rukama dodirivati seciva. Za Ciscenje koristite Getkicu (14).

Ovaj proizvod se ne moze rastaviti. Operite ga u blagom rastvoru sapunice ili ga stavite na pranje u masinu za sudove. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za pranje.

NAPOMENA: Moze se desiti da odredene vrste namirmica promene boju tela proizvoda i boju seciva. Lagano istrijajte nekom krpom, sunderom ili Cetkom.
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bnarogapum Bac 3a Bbi6op u3aeans Delimano!

Delimano npeanaraer bGP MHHOBALMOHHBIX M BbICOKOKAYECTBEHHbIX KYXOHHBIX MPUBOPOB, KOTOPbIE NO3BOAIOT MONE3HO, BKYCHO M NPUATHO NPOBOAWTH BPEMS HA KyXHE, MPOGyHzan
CTPACTb K NPUrOTOBNEHHI0 6110/ HE3aBMCHMO OT YPOBHSA BALLErO KYMMHAPHOTO MacTepcTBa. [oToBbTe. MpasaHyviTe. Kamabiii AeHb.

Bce u3penma Delimano BbICOKO LIEHATCH, NO3TOMY MOLIEHHMKM 4acTo Hac NOAZeNbiBaioT, 06MaHbiBan noTpeGuTeneil 6onee HU3KMM KayecTBOM, a TaKie OTCYTCTBUEM rapaHTUi v
o6cnyxvBanua. MNpocim Bac coobluaTb 0 Konusx, MOAAENKAX, aHANOMMYHBIX MSLENMAX WM HEODMLMANbHbIX AvCTPHGLIoTOpaX o aapecy brand.protection@studio-moderna.com, 4To6bl
NIOMO4b HaM 6OPOTLCA € anbChuKaLmamu.

Moxanyicra, BHUMATENbHO NPOYKTAITE JaHHOE PYKOBOACTBO NONb30BATENS W COXPAHWUTE €ro AN
CMPABOK B ANbHEALLEM.

[laHHbIA TOBAP NPeIHa3HaYeH ANA Hape3KK NPOAYKTOB.

NMPEAYNPEXAEHUE

CnenyeT cobtoAaTb OCHOBHbIE MEpbl MPEAOCTOPOKHOCTH, BRAIOYAS CReaylolLye:

1. XpaHuTb B HEAOCTYNHOM s eTel MecTe. [laHHOe YCTPOWCTBO He SBASETCH UrpywwKor. Cneaute
3a Tem, 4yro6bl 6TM HE Mrpanu ¢ YCTPOMCTBOM.

yCTpOl71CTBO MPEAHA3HAYEHO TOMBKO 4151 NPUMEHEHNS B BbITy.

lepeq HayanoM MCnonb30BaHMs YCTAHOBWUTE YCTPOMCTBO Ha TBEPAYIO, POBHYI, YCTOAYMBYIO U
CYXyt0 MOBEPXHOCTb.

B Cnyyae noBpemaeHna M/Win MOOMKW YCTPOMCTBA HE MbTaidTeECh MPOM3BOAMTL PEMOHT
CaMOCTOSTENBHO. YTUIU3UPYiATE YCTPOUCTBO HaaNeKallyM 00pa3oM B COOTBETCTBMN C MECTHBIM
3aKOHOAATENBCTBOM.

Cobnionalite npefenbHyl0 OCTOPOKHOCTb BO BPEMA 00OpallleHs ¢ OCTPbIMM NE3BUAMM, YTOOHI
M30eaTb NoNy4eHNs TPaBM.

TlwarenbHo NPOMOITE W NPOCYLWWTE NePes NePBbIM MCM0b30BAHUEM.

HecmoTps Ha 10, YT0 YCTPOWCTBO MPOLWIO NPOBEPKY, OTBETCTBEHHOCTb 3@ €ro JKCMyaTaLuio 1
NOCNEACTBUA HECET UCKMIOYUTENBHO N0b30BATENb.

1. leranu
OBowepeska Delimano Brava spring Slicer:

~No o

Puc. 1 (cm.: PUCYHKH, Puc. 1

1. pyyKa 6. KHonka 1 11. nessust

2. TonKaTeNb 7. KHOMKa 2 12. CHNAHbIE HOMKU
3. KHOMKa GMOKMPOBKM 8. Perynstop TonMHbI Hapesku 13. KpbllwKa

4, 3arpy304Has ropnoBuHa 9. KoHTeliHep 14, wetoyka

5. NojAcTaBKa 10. 0cHOBaHMe C NPUCOCKOi

2. NEPE, NEPBbIM UCMOb30BAHUEM

lpoBepbTe Hanuuwe BCex AeTaneit B KOMMEKTe. YoeauTecs, 410 T0Bap He Gbin NOBPEXKAEH BO BPEMS TPaHCNOPTMPOBKM. CMIMCOK BCEX KOMMAGKTYIOLLVX NPUOGPETEHHOT0 BaMU TOBaPa MOKHO
HaiT1 Ha yNaKOBKE W B JJaHHOI MHCTPYKLMH (M. Puc. 1).

CH1MMTE C TOBAPa BECh YNaKOBOYHBIN MaTepuan 1 Hakneviki. O4MCTUTE BCe AETaNN OT 3arPA3HEHKHA, KOTOPbIE MOTM OCTATbCA NOCAE MPOLecca NPOM3BOACTBA. (CM. Takike pasaen “ Yxoa
1 YKCTHA")

3. JKCNAYATALMS

o PyyKa: HapasuTe Ha pyyKy M MOBOPaYMBaIiTE ee No YacoBON CTPEAKE, MOKa OHa He Pastnokupyecs. Mo3BOALTE PyKe NOMHOCTBIO MOAHSTLCA BBEPX M 3aTEM HAKMUTE Ha Hee, 4To6bl
HauaTb HapesKy MPOfyKTOB.

Tonkatenb: MCnonb3yiiTe ero s NPOTaNKiMBaHKA NtoGbiX NPOLYKTOB.

KHonka Gn0KMPOBK: NOTAHKTE ee BBEPX, 4T06bI YCTAHOBHTL 3arpy304HyI0 FOPAOBMHY, 3aTeM 3a60KMUpYiTe ee, 0TNYCTUB KHOMKY GNOKUPOBKA.

3arpy304Hasi ropAoBYHa: 3aKnajblBaiiTe B Hee NPOAYKTLI v NPOTaNKuBalTe ¢ MOMOLLbIO TonKaTens. (COBET: KpyMHbIE NPOAYKTLI CAEAYET paspesaTs nononaM Wi Ha 4 vact)
loscTaBKa: CHABAHbIE HOXKY C CHCTEMOI BAOKMPOBKM. PasnomuTe WX MOAHOCTBIO AN YCTOMYMBOCTA OBOLLIEPESKH.

KHonKa 1: OTWeAKHHTE KHOMKY ¥ NOBEPHKTE e€ N0 4acoBoV CTpenKe Ha 360°, 3aTeM 3alLenkHiuTe 06paTHo.

KHOMKa 2: OTWEAKHHTE KHOMKY ¥ MOBEPHKTE e€ N0 4acoBOV CTpenke Ha 360°, 3aTeM 3alLenkHuTe 06parHo.

Perynsop TonwMHb! Hapesku: NoBopayuBaliTe ero, YoGbl BbIGPaTb ToMKHY 0T 0,5 40 8 MM.

KoHTeitHep: 1Cnonb3yeTca 19 XpaHeHHS NPOLYKTOB.

Hape3ka nomtukamu

1. MonowwTe NPOAYKT B ropnosuHy (4)

2. ToBepHHTE perynstop ToALMHbI Hapeaky (8), 4Tobbl BbIGPaTb WipHHy (0 - TOHKas. .. 8 - Tonctas).

3. C nomoLybto TonKaTens (2) npofsuraiiTe NPOAYKT B rOPAOBUHE U HaMUMaliTe Ha pydky (1), 4Tobbl Hape3aTb NPOAYKT.

Hape3ka conomkoit

1. MonowTe NPOAYKT B ropAoBHHY (4).

2. ToBepHHTE perynstop TonLHbI Hapeaky (8), 4Tobbl BbIGPaTb WipHHy (0 - ToHKas. .. 8 - ToncTas).

3. OrwenkHuTe KHonky 1 (6) v NOBEPHHUTE €€ WK OCTaBLTE B KOHEYHOM MonoxeHMM (360°), 3aTem 3alueKHUTE Ha MecTo.

4, C nomoLyblo TonKaTens (2) npoxsuraiiTe NPOAYKT B FOPAOBKHE M HaMUMaltTe Ha pydKy (1), 4mo6bl Hape3aTb NPOAYKT CONOMKON.




Hape3ka wynbex

1. TonoxvTe NPOAYKT B ropnoBuHy (4).

2. ToBepHuTe perynsTop TonuHb! Hapesku (8), 4robb BbIGPaTb WipuHy (O - ToHKas... 8 - ToncTas).

3. OTwenKHuTe KHonkw 1 1 2 (6 1 7), NOBEPHATE UX AW OCTABETE B KOHEYHOM nonoxeHny (360°), 3aTem 3aLenKHuTe Ha MECTo.
4. C nomoLLbto TonKarens (2) npoasuraiiTe NPOAYKT B FOPIOBIHE 1 HaxMMaliTe Ha pydKy (1), 4To6bl NOAYYMTb Hapesy HynbeH.

Hape3ka ky6ukamu

1. HapeeTe NpoAYKTbI Ha NOMTVKM, NOMOMHUTE WX B FOPAOBHHY (4).

2. ToBepHuTe perynsTop TonuHb! Hapesku (8), 4robbl BbIGPaTb WipuHy (O - ToHKaR. .. 8 - ToncTas).

3. OmwenkHwTe KHONKy 1 (6) v NOBEPHUTE ee UK OCTaBbTE B KOHEYHOM nonomeHHy (360), 3aTem 3alLenKHHTE Ha MecTo.

(819 MENKWUX KYOMKOB, OTWEAKHHTE KHOMKW 1 v 2 (6&T), NOBEPHMTE UX WM OCTABLTE B KOHEYHOM MONOMEHMM (360°), 3aTeM 3aleKHUTE Ha MecTo.)
4. C nomoLLbio TonKaTens (2) npoasuraliTe NPOAYKT B FOPOBIHE W HaxMMaliTe Ha pydky (1), 4To6bl Hape3aTb NPOAYKTH Ky6uKamK.

4.YX01 U YUCTHA

MPESYNPEXAEHWE: He ucnonb3yiiTe abpasusHble YucTALMe cpeacTea. OBOLEPe3Ka NOAXOANT ANA MbITbS B NOCYAOMOEYHON MaLMHE.

QuualiTe YCTPOVCTBO CPa3y e MOCNE KAKAOr0 UCNONb30BAHNA. ITO 3HAYUTENBHO 0BAETYMT NPOLIECC OYMCTHM.

MPEAYNPEXJEHNE: 0BpaluaiiTech ¢ Ne3BHAMY aKKyPaTHO, Tak Kak OHM 04eHb OCTPbIe. He GepuTech 3a Ne3ius. [118 04UCTHI MCNONb3YVTE LETOYKY (14).
OBoluepesKa He pa3brpaetca. Mbib B MArKOM PacTBOPE Mbina Wik C NOMOLLIO NOCYAOMOEYHOI MaLIMHbI. He nenonb3osarb abpasBHble YUCTALIME CPEACTBa.
MPUMEYAHWE: HexoTopble NpOAYKTb MOTYT OKPaCHTb KOpYC 1 N1e3siA. MpoTvpaitte 0BOLLEPE3KY MATKO/ THAHbIO, [YGKOM AN HCNONb3YiTTE LYETOUKY ANA O4UCTHM.

5. YTUNU3ALNA

YCTpOIACTBO CREAYeT yTUNM3MPOBaTb HaFEXaLLIMM 0GPa3OM B COOTBETCTBM C MECTHBIM 3aKOHOBATENbCTBOM.

TEXHWYECKAR MHOOPMALIMA

Osouyepeska DELIMANO BRAVA SPRING SLICER

ID: 110040562

TosapHblit 3Hak: Delimano

CrpaHa npou3sozcrsa: KHP

Mpoussoaurens: Ningbo Jinshun Houseware Co. Ltd. (HuH60 Juniwy Xaycseap Ko., /ira.)

Aapec npoussopurens: No. 16, Xinyuan Road 2nd, Taoyuan Street, Ninghai, Ningbo, Zhejiang, P.R.C. (N2 16 Kcunityat Poya 21p, TaoiiyaH Crpur, Huvxaid, Hit6o, Yxau3sn, KHP)

Bnagenew ToapHoro 3xaka/Mocraslunk: Top Shop International SA, Via al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Switzerland (Ton LLlon WHrepHeiwxn CA, Bua an MymuHo 22, CH-6814
Kanemnuo, LLiseituapus)

Cocras matepuanos: ABC: 45.64%; cononumep cpona v akpunokutpuna: 23.85%; MOM: 14.97%; Heitnon: 3.42%; Hepwasetowwan cranb Mapky 402: 7.05%; HepwaeloLiee xeneso
Mapku 402J: 2.82%; TNP: 2.25%

[laTa M3roToBAIEHHS YKa3aHa Ha ynaKoBKe

Temnepartypa xpaHerus 1 BnaHocT: -20°C - 70°C, 5% - 75% oTHOCHTENbHOM BAGKHOCTH

Yenous Tpaxenopmposku: -20°C - 70°C, 5% - 75% oTHOCHTENbHOM BAGKHOCTH

Wmnoprep 8 Poccuio: 000 «Ctyano MoepHa» 109651, r. Mocksa, yn. Mepepsa, 4. 11 ¢p. 23 312 nom. IV Kom. 32, 33, Ten.: +74957300201, daxc: +74957300203

CPOK XpaHeHus HeorpaHudeH npu COBRIONEHM YCAOBUiA XpaHEHUA

January - flueaps, February - ®espan, March - Mapr, April - Anpenb, May - Mait, June - Miob, July - Mionb, August - Aryct, September - Centabpb, October - Okta6pb, November - Hos6ps,
December - flexabpb.

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Delimano!

Delimano prinada inovativno in Siroko paleto iziemno kakovostnih kuhinjskih naprav in pripomockov, ki So zasnovani za zdravo, okusno in prijetno kuharsko izkusnjo (priprava, kuhanje in
uzivanje v hrani) ter spodbujajo veselje do kuhanja in ustvarjanja slastnih domacih specialitet, ne glede na uporabnikove kuharske spretnosti.

Kuhajte. Praznujte. Visak dan.

Vsi izdelki Delimano so zelo pn\]ubl]em zato S0 na trgu prisotni tudi ponaredkl znatno slab3e kakovosti, ki ne zagotavijajo primeme garancije in Zivijenjske dobe. Ce zasledite kakrsen koli
izdelek, za katerega sumite, da je ponaredek izdelka Delimano, vas prosimo, da nas o tem nemudoma obvestite s sporocilom na brand.protection@studio-moderna.com, in nam s tem
pomagate preprecevati prodajo nezakonitih ponaredkov.

Pred uporabo naprave si natancno preberite vsa navodila in vamostna opozorila ter jih shranite za
morebitno poznejso uporabo.

OPOZORILA

Vedno je potrebno upoStevati osnovne vamostne ukrepe, vkljucno z naslednjimi:

H(rjanlte k|zven dosega otrok. Ta izdelek ni igraca, zato naj ga otroci ne uporabljajo. Shranjujte stran
od otro

Ta izdelek je namenjen ZFOU gospodinjski uporabi.

Pred uporabo izdelek polozite na trdo, ravno, stabilno in suho povrsino.

V primeru okvare in / ali poskodb, izdelka nikoli ne poskuSajte popravijati sami. Poskrbite za
primerno loéevanje odpadkov in izdelek zavrzite v skladu z lokalno zakonodajo

Pri rgkovg;}nju s sestavnimi deli izdelka bodite zelo previdni, da se izognete poSkodbam zaradi
ostrih rezil.

Pred uporabo, izdelek temeljito operite in posusite.




7. Kljub temu, da je izdelek pregledan, so njegova uporaba in posledice uporabe izkljucno
uporabnikova odgovornost.

1. Sestavni deli
Rezalnik Delimano Brava Spring vsebuje naslednje sestavne dele:

Slika 1 (glej: SLIKE, slika 1

1. rocaj 6. gumb 1 11. rezila

2. potiskalnik 7.gumb 2 12. zloljive noge
3. gumb za zaklepanje 8. regulator debeline 13. pokrov

4, podajalnik 9. posoda 14. krtacka

5. noga 10. sesalna baza

2. PRED PRVO UPORABO

Preverite komplet, da se prepricate, da je popoln in da med transportom ni prislo do poskodb. Podrobnosti o izdelku, ki ste ga kupili, najdete na embalai ali v tem uporabniskem prirocniku
(glejte sliko 1).

(Odstranite embalazni material in nalepke, pritjene na izdelek. Pred prvo uporabo o€istite vse dele, da odstranite morebitne ostanke proizvodnje (glejte tudi ,Nega in Ciscenje").

3. UPORABA

RoCaj: Pritisnite rocaj in ga zavrtite v smeri urinega kazalca, dokler se ta ne sprosti. Pustite, da se popolnoma raztegne navzgor in ga nato pritisnite navzdol, da narezete Zivila.
Potiskalnik: uporabite za tanko rezanje ali za trda Zivila.

Gumb za zaklepanje: Povlecite navzgor, da namestite podajalnik, in ga nato zaklenite, tako da sprostite gumb za zaklepanje.

Podajalnik: vanj vstavite Zivila, da pricnete rezati. (Nasvet: Vecja Zivila je potrebno rezati na polovico ali na Cetrtine).

Noge: Zlozljive noge s sistemom za zaklepanje. Noge izdelka razSirite do konca, da bo rezalnik stabilen.

Gumb 1: Odvijte in zavrtite za 360 ° v smeri urinega kazalca, nato ga zaskoGite nazaj.

Gumb 2: Odvijte in zavrtite za 360 ° v smeri urinega kazalca, nato ga zaskoGite nazaj.

Regulator debeline: zavrtite, da izberete debelino od 0,5 do 8 mm.

Posoda: shranjevanje narezane hrane

Rezanje na rezine

1. Zivila dodajte v podajalnik (4)

2. Regulator debeline (8) zavrtite, da izberete debelino (0 - tanjSe... 8 - debelejse).

3. S potiskalom (2) potisnite Zivila v podajalnik in pritisnite na rocaj (1) za vsako rezino.

Rezanje na palcke

1. Zivila dodajte v podajalnik (4)

2. Regulator debeline (8) zavrtite, da izberete debelino (0 - tanjSe... 8 - debeleje).

3. Odvijte gumb 1 (6) ter ga zavrtite v ali pustite v koncnem polozaju smeri urinega kazalca (360°), nato ga zaskoCite nazaj.
4. S potisnim gumbom (2) potisnite Zivila v podajalnik in pritisnite na rocico (1), da Zvila narezete na palCke.

Rezanje na juliennes rezine (trakci)

1. Zivila dodajte v podajalnik (4)

2. Regulator debeline (8) zavrtite, da izberete debelino (0 - tanjSe... 8 - debeleje).

3. Odvijte gumb 1in 2 (6&7), oba zavrtite v ali pa ju pustite v koncnem polozaju smeri urinega kazalca (360°), in ju nato zaskoCite nazaj.
4. S potisnim gumbom (2) potisnite Zivila v podajalnik in pritisnite na rocico (1), da Zivila nareZete na juliennes trakove.

Rezanje na kocke (kocke)

1. Najprej hrano nareZite na rezine, nato jih vstavite v podajalnik (4) in nareZite na kocke.

2. Regulator debeline (8) zavrtite, da izberete debelino (0 - tanjSe... 8 - debeleje).

3. Odvijte gumb 1 (6) ter ga zavrtite v ali pustite v koncnem polozaju smeri urinega kazalca (360°), nato ga zaskoCite nazaj.

(za manjSe kocke, odvijte gumb 1in 2 (6&7), oba zavrtite v ali pa ju pustite v koncnem polozaju smeri urinega kazalca (360°), in ju nato zaskoCite nazaj.
4. S potisnim gumbom (2) potisnite Zivila v podajalnik in pritisnite na rocaj (1), da Zivila razrezete v kocke.

5, Giscenje in vzdrievanje
OPOZORILO: Ne uporabljajte abrazivnih Cistil. Naprava je vama za uporabo v pomivalnem stroju.

lzdelek ni mogoce razstaviti. Umijte v milnici ali v pomivalnem stroju. Ne uporabljajte abrazivnih Gistil.
OPOMBA: nekatera Zivila lahko razbarvajo ogrodje in rezila. Nezno podrgnite z mehko krpo gobico ali krtacko.

©

Dakujeme, 7e ste sa rozhodli pre kiipu Delimano produktu!

Delimano prindSa inovativny rad vysoko kvalitného riadu, navrhnutého pre zdravy, chutny a prijemny zazitok z varenia (Co zahffia pripravu, varenie aj konzumaciu jedal). Prebudf vo Vs
vasnivého kulindra bez ohfadu na droveri Vaich kuchérskych zrucnosti. Varte. TeSte sa. Kazdy den.

VBetky vyrobky znacky Delimano majd viborn( povest, preto sa falSovatelia vo vefkom snazia napodobiiovat nés a teda zneuzivat zakaznikov, ktorym pondkaji horsiu kalitu, Ziadnu zéruku
a senvis. Preto Vas prosime, nahlaste akékolvek kdpie, falzifikaty, podobné produkty ¢i neautorizovanych predajcov emailom na adresu brand.protection@studio-moderna.com, aby ste nam
pomohli v boji proti nelegalnym falSovatelom.

Pred pouzitim si prosim dokladne preitajte tento navod a odlozte si ho pre budticu referenciu.
UPOZORNENIA

Pri pouzivani je potrebné dodrZiavat zakladné bezpeCnostné opatrenia vratane nasledovnych:

1. Drte mimo dosahu deti. Tento produkt nie je hracka a nemal by byt pouzivany detmi, ani




skladovany na miestach dostupnych detom.

Toto zariadenie je urcené len na domace poutzitie. ) )
qummmmummﬂmmpmMMnaWMmmmmﬁﬂMwa&m%pwwh ‘
V pripade poruchy a/alebo poskodenia sa 0 Ziadnu opravu nepokuSajte svojpomocne. Nefunkcny
produkt zlikvidujte v stilade s migstnymi nariadeniam.

Pri_ manipulacii s jednotlivymi Castami budte extrémne opatmy, aby ste predisli poraneniam
spdsobenym ostrymi cepelami.

Pred prym pouzitim produkt dokladne umyte a osuste.

Napriek tomu, Ze zariadenie bolo dokladne skontrolované, zodpovednost za pouzivanie a jeho
nasledky nesie vyhradne pouzivatel.

1, Casti
Delimano Brava pruzinovy kréja¢ obsahuje nasledujiice Casti:

~o O BWN

Pic. 1 (pozrite: 0BRAZKY, Pic. 1)

1. ricka 6. gombik 1 11. cepele

2. zatlacadlo 7. gombik 2 12. skladacia noZicka
3. uzamykacie tlacidlo 8. regulator hribky 13. veko

4. podéavat 9. nddoba 14. kefka

5. nozicka 10. prisavna zékladha

2. PRED PRVYM POUZITIM

Skontrolujte stipravu, i je kompletna a Gi pri preprave nedoslo k nejakému poskodeniu. Podrobnosti o tom, ¢o vSetko je stiastou sady, ktorti ste si zakiipili, najdete na baleni alebo v tomto
névode na pouZitie (pozite Pic. 1). .

Odstrarite vetok material a Stitky, nalepené na produkte. Pred prvjm pouZitim umyte vSetky Casti, aby ste odstranili pripadné zvySky z vyroby (pozrite tieZ “Cistenie a drzba”).

3. POUZITIE

Riicka: Zatlacte ricku a otacajte ju v smere hodinowych ruciciek, kjm sa neuvolni. Nechajte ju tpine sa vysunit nahor a potom ju zatlacte nadol a nakréjajte jedlo.
Zatlacadlo: Pouzite ho na rezanie tenkych kiskov, alebo na tvrdé potraviny.

Uzamykacie tlacidlo: Potiahnite ho nahor, aby ste mohli namontovat podavac, ktory potom uzamknite uvolnenim tiacidla.

Podavat: Viozte do neho jedlo a zacnite kréjat. (Tip: VicSie kusy potravin nakréjajte na polovice alebo na Stvrtiny.)

Nozicka: Skladacia nozicka s uzamykacim systémom. Upine ju rozprestrite, aby bol kréja¢ stabilny.

Gombik 1: Rozopnite ho a otocte v smere hodinovych ruciciek 0 360°, potom ho zaklapnite naspét.

Gombik 2: Rozopnite ho a otoGte v smere hodinovych ruciciek 0 360°, potom ho zaklapnite naspét.

Regulator hriibky: Otacanim navolite hribku od 0,5 - 8 mm.

Nédoba: Pre uskladnenie nakrajaného jedla.

Krajanie na platky

1. Vlozte jedlo do podavaca (4).

2. Otocenim regulatora hribky (8) nastavte pozadovand hribku rezu (0 - tensie... 8 - hrubSie).

3. Pomocou zatlacadla (2) zatlatte potraviny do podavaca. Kazdym stlaenim riicky (1) nakréjate jeden platok.

Krajanie na tyGinky

1. Vlozte jedlo do podavaca (4).

2. Otocenim regulatora hribky (8) nastavte pozadovand hribku rezu (0 - tenSie... 8 - hrubSie).

3. 0dopnite gombik 1 (6) a otocte ho v smere hodinovych ruciciek na doraz (360°), potom ho zaklapnite naspét.
4. Pomocou zatlacadla (2) zatlatte potraviny do podavaca a stlacanim ricky (1) kréjajte jedlo na tyCinky.

“Julienne” krajanie (tenké pasiky)

1. Vlozte jedlo do podavaca (4).

2. Otocenim regulatora hribky (8) nastavte pozadovand hribku rezu (0 - tensie... 8 - hrubSie).

3. 0dopnite gombiky 1 a 2 (6&7) a obidva ich otocte v smere hodinowych ruciciek na doraz (360°), potom ich zaklapnite naspét.
4. Pomocou zatlacadla (2) zatlatte potraviny do podavaca a stlacanim ricky (1) kréjajte jedlo na tenké pasiky julienne.

Krajanie na kocky

1. Najprv nakrajajte jedlo na platky, ktorymi potom napliite podavac (4).

2. Otocenim regulatora hribky (8) nastavte pozadovand hribku rezu (0 - tenSie... 8 - hrubSie).

3. 0dopnite gombik 1 (6) a otocte ho v smere hodinovych ruciciek na doraz (360°), potom ho zaklapnite naspét.

(Pre krajanie na mensie kocky odopnite gombiky 1 a 2 (6&7) a obidva ich ototte v smere hodinovych ruciciek na doraz (360°), potom ich zaklapnite naspét.)
4. Pomocou zatlacadla (2) zatlacte potraviny do podavaca a stlacanim ricky (1) kréjajte jedlo na kocky.

5. Cistenie a iidriba

POZOR: Nepouzivajte abrazivng Cistiace prostriedky. Jednotka je vhodna do umyvaCky riadu.

Po kazdom pouZit krdjac HNED umyte. Vyznamne to ziednodusi Cistenie a tdrzbu produktu.

POZOR: Cepele st extrémne ostré, manipulujte s nimi opatme. Nepokladajte na ne ruky a prsty. Na Cistenie pouzite kefku (14).

Produkt sa neda rozobrat. Umyte ho v jemnom mydlovom roztoku, alebo ho dajte do umyvacky. NepouZivajte abrazine istiace prostriedky.
POZNAMKA: Isté druhy potravin mdzu spdsobit zmenu farby/vyblednutie Gepelf a tela. Jemne ich vydrhnite mékkou utierkou, Spongiou alebo kefkou.
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[lakyemo, o 06panv ToBapv Bif [lenimaro!

[lenimatxo 3anpoBagye iHHOBALLiHMIA BCOPTUMEHT BICOKORKICHOMO KYXOHHOrO NOCYAY, Ak CTBOPEHO ANA HACONOAV 3AOPOBOI, CMaYHOK) Ta MPUEMHOK iKelo (NIATOTOBKE, NPUTOTYBaHHA
Ta CNOMMBAHHS), 330X04EHHA NPUCTPACTI 4O NPUTOTYBAHHS | PO3BAT HE3BNENHO Bifj PIBHSA KYIHAPHKX HABMYOK.

Toryitre. CBATHyitTe. KOKHOO AHA.

Bci Toapu Big [lenivaHo cnpuiiMaloTbes Aywe LiHHAMM, TOMY Waxpai Aywe NonobAfioTh KONiOBATM Hc, | He LiHyKTb KieHTB, Hajalouu ToBapw ripwoi AKocti, 6e3 rapaHriit Ta
06nyroByBaHH. MpoxaHHA NOBIKOMASTI HaC NP 6yAb-AKwi CKONi0BaHWHA, NiAPOGAEHNH, NOAIGHNY NPOAYKT a60 HEABTOPH3OBAHOTO NOCTAYANbHIKA HA Hall ENEKTPOHHY CKPMHbKY: brand.
protection@studio-modema.com, 06 3an06irTu He3aKOHHIl AIANBHOCTI WaXpaiB.

lepes BMKOPUCTAHHAM, 03HAMOMTECH OyAb Nacka 3 IHCTPYKLiEK, | 36epexiTb 1i 418 NOJanbLoro
KOPUCTYBaHHS.

3AX0/1 BE3NEKU

[Py BUKOPUCTaHHI ENEKTPMYHIX NPUNAAIB 3aBKIN CriZ AOTPUMYBATUCH OCHOBHMX 3aX0AiB O€3Nexy,
BK/IK0Y@04M HACTYMHI:

1. Lleit ToBap He € irpaLuKoto. Tpumaidte nogani Bin Aited, i 36epiraite B HEAOCTYMHOMY ANS HUX
MiCL.

Lle npucTpii npusHayeHo SnLiie AnA IOMaLUHBOr0 KOPUCTYBAHHS.

[epe BUKOPUCTAHHSM, BCTAHOBITb MPUCTRIM Ha TBEPAY, PIBHY, CTIKKY | CyXy MOBEPXHIO. .

Y pasi Buxomy 3 Najy/MOWKOMKEHHS, HE HamarauTecb CaMOCTIMHO MONAroduT MPUCTPIN.
[lepeKoHaTeCh, LU0 BUPIO BUKOPHUCTOBYETLCA 38 NPU3HAYEHHSAM BiANOBIAHO Z10 MICLIEBUX 3aKOHIB.
iz yac po6oT 3 HacaaKamu, [OTPUMYUTECH 3aX0/IB 6E3MEKM, OO YHUKHYTV TPABM, CIPUYMHEHWX
rOCTPUMM N1e3aMu.

Mepen nepLuMm BUKOPUCTAHHAM, PETENBHO NPOMMIATE Ta NPOCYLLITL BUPIO.

HesBaxaloun Ha Te, WO MPUCTPIA NepeBipeHo, BiANOBIZANbHICTb 3@ MOM0 BUKOPUCTAHHA Ta
HACNiZKM HECe KOPUCTYBavY.

1. KomnnexTauis
[lo komnnexTauii lenimaxo bpasa cnaiicepa 4ns 0B0YIB BXOAKTH:

~No o B

Man. 1 ([ve.: 306PAEHHA, Man. 1)

1. Tpumay 6. perynsitop po3mipy Ans HapisaHHs Kyoukamm (1) 11. nesa

2. Wwrosxay 7. perynsitop po3mipy Anst Hapi3aHHs KyouKkamm (2) 12. cknapaHi HikkM npucTpol

3., 3aM06iKHHK (AUTAYHI KOHTPOL) 8. Perynstop Ans HapisaHHs TOBCTUMM Wapamu 13. 3axuCHa KpuwKa

4, oTBip 1A NOAAYi 0BOYIB 9. EMHICTb 19 36epiraHHs 14, witka A1 0YUCTKI 3ANMUIKIB ii
5. (ikcaTop CKaAaHuX HidOK 10. aHTMKOB3HA OCHOBA (Ha NPUCOCKAX)

2. TEPE/ NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

Mepesipre Halip Ha HasBHICTb NOBHOI KOMMNEKTALLT Ta MOMIMBIX MOIKOAKEHD Nifl Yac nepeseseHHs. CIMCOK KOMIIEKTYIOWMX AeTaneld, Lo BXOASATL A0 HABOPY BKa3aHO Ha ynakosLy abo y
NOCIGHHMKY KopucTyBaya (Ive. Man. 1).

Poanakyitte Ta BUTAIrHITb NPUCTDI 3 KOPOBKM. Mepes NepLIMM BUKOPUCTAHHAM PEKOMEHA0BAHO PETENbHO MPOMMTU YCi KOMIIEKTYHOHI, 406 N036YTMCS GYAb-AKIX TEXHOMOTIYHYX JOMILLKIB
BUPOGHMLTBA (LVB. TaKOMK “ L0z Ta YHLLEHHs BUPOGY”).

3.CNnocl5 BAKOPUCTAHHA

TPMMaY: HATUCHITb Ha TPMMaY, i BIZKPYTITL 70r0, NOBEPTAI0YM 3 FOAMHHUKOBOIO CTPINKOKO. MMiAHIMITL TPMaY AOTOPH, i BUTATHITS. TTOTIM HATUCHITb AOHH3Y, OO Hapi3aTH iy.
LLIToBXaY: BUKOPHCTOBYiTE 19 HAPI3aHHS TOHKMMM WMATO4KaMK 260 [inA TBEPAOT ii.

3an0BiHMK (4MTAYMIA KOHTPOMb): NEPEMKHITH KHOMKY OrOPH, LOG BCTAHOBHTM OTBIP /U191 NoZaYi 0BONIB, i NoTiM 3adiKcyifte AeTanb BiANyCTMBLIM 3aN0GIKHUK.

OtBip 15 noayi 0BOYIB: NOMICTITb iy, | PO3MOYHITL NPOLEC Hapi3aHHs (MTPUMITKA: NPOAYKTV BENMKYX PO3MIPIB CAiA PO3pI3aTH HaBNIN 360 Ha YETBEPTUHKM).

ikcatop CKnaZaHKX HIKOK: CKNaZaHI HisKV MPUCTPOIO i3 3aMKOBOK CUCTEMOIO. MOBHICTH) PO3KPHIATE, BCTAHOBITH NPUCTPIl 415 NOYaTKY PoBOTH.

Perynstop po3mipy s HapisaHHs KyGuKkamm (1): BiaCTEGHITb, | MOKPYTITb 3a FOAMHHUKOBOIO CTPINKOK Ha 360°. MoTiM 3aCTEGHiTb.

Perynstop po3mipy s HapisaHHs KyGuKamm (2): BIACTEGHITb, | MOKPYTITb 3a FOAMHHMKOBOIO CTPINKOK Ha 360°. MoTiM 3aCTEGHiTb.

Perynsop Ans HapisaHHs TOBCTUMM Wapamy: MOKPYTiTb, W06 06paTi NoTpiGHY TOBLLMHY poamipom 0,5-8 mM.

EMHICTb AN 36€piraHHA: NPU3HaYeHa NS HapisaHyX MPOAYKTIB.

Hapi3aHHs Kpymeykamu

1. MowmicTitb NPOZYKTM 0 OTBOPY A47A NoZaqi 0B0YiB (4)

2. TIoKpyTiTb PErYASTOP AN Hapi3aHHs TOBCTUMM Wwapamy (8), Wwo6 06patv po3mip ToBLwMHH (O - TOHWHA... 8 - TOBLLMI).

3. BuKopuCTOBYifTe WToBXaY (2), W06 NPOCYHYT! ity 10 0TBOPY st nogaui. LLlopasy HavcKaliTe Ha TpuMa (1) 19 HapisaHHs KOKHOTO WMATOYKY.

Hapi3aHHs conomKoio

1. MowmicTitb NPOZYKTM 0 OTBOPY A47A NoZaYi 0B0YiB (4)

2. TIoKpyTiTb PErYASTOP AN Hapi3aHHs TOBCTAMM Wwapamy (8), Wwo6 06patv po3mip ToBLMHH (O - TOHWHA... 8 - TOBLLMI).

3. BiacTeGHitb perynstop posmipy AnA HapisaHHs KyGukamy (1) - (6 AeTanb), i MOKPYTiTb 1Or0 3a rOAMHHMKOBOIK CTPIAKOID (Ha 360°) A0, 60 MMWITL Y BiNbHOMY NONOMEHHI. A noTiM
NPUCTEBHITb A8 ikcavi.

4. BuKopuCTOBYiATe WTOBXaY (2), W06 NPOCYHYTM MPOYKTM A0 OTBOPY AN N0AAYI 0BOYIB, | HATUCHITL Ha TPUMAY (1), WOG Hapi3aT iy CONOMKOI.

HapizatHs cmyxKamu (ana cyny Hynbe)
1. MowmicTitb NPOZYKTM 0 OTBOPY Zn5 Nofayi 0BONIB (4).




2. TIOKpyTiTb PErynsop AnA HapisaHHs TOBCTUMY Wapami (8), 406 06paT piseHb TBILHY (O - TOHWHA. .. 8 - TOBLWHA).

3. TMoKpyTiTb perynstop poamipy AnA HapisaHs Ky6ukamm (1)-(2) - (6 1a 7 getani), abo NoKpyTiTb 0617Ba 3 FOAMHHMKOBOIO CTPIAKOK (Ha 360°) A0, 860 MLLITb Y BINbHOMY NONOKEHHI. A
10TIM NPUCTEGHITb A1 diKcaLji.

4. BUKOPUCTOBY/TE LUTOBXaY (2), W06 MPOCYHYTH iy A0 0TBOPY ANA nogavi. Hamuckaiite Ha Tpumay (1) 4ng HapisaHHA Ha CMYMKA.

HapizaHs kyGuxamu

1. Cnepluy HapixTe NPOAYKTH Ha WMATOuKM, | HAMOBHITL HUMY OTBIP 1A NOAAY] 0BOYIB (4).

2. TIOKpyTiTb PErynsop ANA HapisaHHs TOBCTUMY Wapami (8), o6 06paTH poamip ToBLYMHH (O - TOHWMA. .. 8 - TOBLMIA).

3. BigcTeGHitb perynstop posmipy 1A HapisaHHa Ky6ukamu (1) - (6 fetanb), i MOKpyTiTb 100 3 roAMHHMKOBOK CTPiAKOK (Ha 360°) A0, a60 MMWITh Y BINBHOMY NOMOKEHH. A noTiM
npHCTeBHITb Ang dikcalyi (419 HapisaHHs APIGHMI KyGMKaMK, BIACTEGHITL PErynsTop poamipy AnA HapisaHHs KyGukamm (1) Ta (2) - (61a 7 aetani), a6o noKpyTiTb 0617BA 38 FOAUHHUKOBOK
CTpinKoto (Ha 360°) A0, 860 MMLWITb Y BIAbHOMY NOAOKEHHI. A NOTIM NPUCTEGHITL A8 dikcawil).

4. BUKOpUCTOBY/TE LUTOBXaY (2), W06 NPOCYHYTH iy A0 OTBOPY ANA Nofaui. Hamuckaiie Ha Tpumay (1) And HapisaHHs Ha KyonKi.

5. Jlornap Ta YnieHHs BUPOGY

YBATA! He B1KOpHCTOBY/TE a6pa3uBHi MUi04i 38C06M. MPUCTPIi € NPUAATHM O MUTTS Y NOCYAOMMIAHIA MaLIMHI.

Mlicns KOKHOrO KOPUCTYBAHHA NPUCTPOEM 0ApPa3y NPOMMBAVTE ioro. Lie 3HaYHO CPOLLYE NPOLEC OYMILIEHHS.

OBEPEXHO! Je3a Haa3u4aiiHo rocTpi, ToMy KOPUCTYITECH NPUCTPOEM 3 A0TPUMAHHSAM TEXHIKK Ge3nexu. YHIKalTe KOHTKTY NanbLi, pyK 3 1e3aMi. [115 04UCTKM N1e3 BUKOPUCTOBYIATE WiTKY
N5 O4ULLEHHS 3aMLLKIB i (14).

Bupi6 He € po36ipHM. MuiTe y AKOMY MIAbHOMY PO34¥Hi @60 NOMICTITb Y NOCYAOMMIAHY MaluvHy. He BUKOPUCTOBYiATe aBpasviBHi Mii04i 3ac00M.

MPUMITKA: MesHi BWav NpOAYKTIB MOXYTL 3MiHIOBATH KOAIP KOPMYCa NPUCTPOIO, i 00 N1e3. 0BEPerHO NPOTPITb IX MAKOKO TKAHMHOK, rYGKOI0 a60 LLTKOIO 1A OYMILIEHHS SANMLIKIB .




EN /Explanation of the markings/AL/Shpjegimi per shenimet/BiH/Objasnjenje oznaka/BG/O6sicHetve Ha 03HauenwsTa/CZ/\ysvétleni znaceni/ EE/Tahiste tahendused/ HR/Objadnjenje
oznaka/HU/Jelmagyarézat/KS/Shpjegimi i shenjave/KZ/Acnanmsl iciHwe kepere sapary /LT/Simboliy paaiSkinimas/LV/Mark&juma skaidrojumi/MD;Explicarea marcajelor/ME/
Objasnjenje oznaka/MK/O6jacHyBatba 3a 03HakwTe/ PL/Wyjasnienie oznakowari/RO/ Explicarea marcajelor/RS/Objasnjenje oznaka na pakovanju/RU/Hamexawas ymausauws npuoopa/
SI/Razlaga oznak/SK/ Viysvetlenie znaceni/UA/Po3'ACHEHHS MapKyBaHH

EN/The transport and protective packing has been selected from materials, which are environmentally friendly for disposal and can be recycled. Ensure that any plastic,

wrappings, bags etc. are disposed of safely and kept out of the reach of babies and young children. Rather than just throwing these materials away, recycle them. /AL/

Paketimi eshte perzgiedhur nga materialet, te cilat jane ekologjikisht migesore per mjedisin dhe mund te riciklohen. Sigurohuni ge cdo plastike, mbeshtjellese, canta et jane

asgjesuar ne menyre te sigurte dhe te mbahen large foshnjave dhe femijeve te vegjel.Ne vend qe ti hidhni keto materiale, riciklohini ato. /BiH/Transportna | zastitna ambalaza

napravijene su od materijala koji su Plasticne omote, vrecice ekoloski prihvatljivi za odlaganje i mogu se reciklirati. i sliéno odlaZite na siguran nain i drzite podalje od beba
imale djece. Ovakve materijale nemojte samo odbacivati, reciklirajte ih./BG/ MatepuanuTe 3a paHCnOpTMpaHe v 0NaKoBaHE Morar Aa Ce PewyKaupar. BHuMasaitre 3a m1acTMacosy nnKose
1 APy ONaKOBKY Aa Ce M3XBBPAST OTTOBOPHO M fid He NONajiaT Ha MecTa, AOCTbHM 3a GeGeTa 1 Aelia. BMeCTo Ja U3XBbpAsTe OnaKoBKwTe, Haii-obpe r pewuknpaiite. /CZ/Prepravni a
ochranné obaly byly vyrobeny z materiald, jejichZ likvidace je Setmd k Zivotnimu prostedi a mohou byt recyklovany. Ujistéte se, Ze jsou v3echny plasty, obaly, tasky apod. bezpecné zlikvidovany
a uchovavény mimo dosah miminek a malych déti. Tyto materidly podle moznosti nevyhazujte, ale jejich recyklovat. /EE/Transpordi- ja kaitsepakendi jaoks valitud materjalid on
keskkonnasobralikult kdideldavad ning ringlusse voetavad. Hoidke plastpakendid, kilekotid jms imikutele ja véikelastele kéttesaamatus kohas ja tagage nende ohutu kéitiemine. Saatke
sellised pakendid ringlusse, arge visake neid olmepriigi hulka. /HR/Transportna i zastitna ambalaza napravijene su od materijala koji su ekolo3ki prihvatijivi za odlaganje i mogu se reciklirati.
Plasticne omote, vrecice i slicno odlaZite na siguran nacin i drzite podalje od beba i male djece. Ovakve materijale nemojte samo odbacivati, reciklirajte ih. /HU/szallitd - és védd csomagoldst
kbmyezetbarat anyagokhol valogatték, ami kidobhatd és Ujrahasznosithatd. Ellendrizze, hogy minden miianyag csomagolds, zacskdk stb. csecsemdktdl és kisgyermekektdl elzérva kidobasra
keritek. llletve kidobds helyett, gondoskodjon az Gjrahasznositésrdl. /KS/Paketimi pér transport dhe mbrojtés éshté zgiedhur nga materialet, té cilat jané ekologjikisht migésore pér asgjésimin
dhe mund té riciklohen. Sigurohuni qé ¢do plastik, mbéshtjellés, canta, etj jané asgjésuar né ményré & sigurté dhe t& mbahen larg foshnjave dhe fémijéve té vegjél. Né vend se ti hidhni, ju
mund ti ricikloni ato. /KZ/KenikTik oHe KOpraHbICTbIK KanTaMa Kajiere KapaTblybl KOpLiaraH OpTara 3UAH KeNTIpMeNTiH MaTepuangapaaH KacanraH. lNacTuKTiH, opay MaTepuaniapbiHbiy,
NaKETTEPAIH KaHe T.6. TMICiHLE Kaaere kapaTblnyblH KaMTamachi3 eTiHi3aep, 0napabl cabunep Me Gananapablt KONAaPbI KETNENTIH epae CakTaHbi3Aap. bybin-Tyio MaTepuanapbii Kai
FaHa NaKTbIPbIN TacTayAblK OPHbIHE 0NaPAbI Kaifta eHaeyre GepiHisaep. /LT/Pakuoté yra iS aplinkai nekenksmingy ir perdirbamy medziagy. Uztikrinkite, kad plastikinés dalys, maiSeliai ir pan.
biity iSmetami saugiai, likty nepasiekiami kiidikiams ir maziems vaikams. UZuot iSmete, atiduokite pakuotes perdirbti. /LV/TransportéSanai paredzetais iepakojums un aizsargiepakojums ir
izgatavoti no materialiem, kas ir videi draudzigi atbiivoSanas un parstrades bridi. Gada, lai no jebkadiem polietiléna ietiSanas materialiem, maisiniem utt. atbrivotos droSa veida, ka ar uzglaba
tos mazuliem un maziem bérmiem nesasniedzama vieta. Ta vieta lai izmestu Sos materialus, labak parlpéjas par to parstradi. /MD/AmbaIa ul de transport si de 5|guranta a fost selectat din
materiale care nu afecteaza mediul inconjurator si pot fi reciclate. Asigurati-va ca plasticul, sacii, etc. sunt eliminafi in siguranta si nu suntlasati la ndemana copiilor mici. In loc s& aruncati
pur si simplu aceste materiale, reciclati-le. /ME/Transponna | zatitna ambalaZa napravijene su od materijala k01| su ekoloski pr\hVﬁﬂ]lVl bz odlaganje i mogu se reciklirati, Plasticne omote,
viedice i slicno odladite na siguran nacin | drite podalje od beba i male djece. Ovakve materijale nemojte samo odbacivati, reciklirajte ih. /MK/TpaHcnopror v 3awTHOTO NakyBatbe e
HanpaBeHM 07 eKONOLKY MaTepUjani v MOWe fia Ce pewMKvpaar. Cute nNacTM4HM AEN0BM, KECH 1 XapTiM TPeGa COOABETHO v GE36EAHO Aa Ce MCpAaT 1 Aia GraaT noganeky o Aodar Ha
0e6ursa M Manu feua. Hamecro aa m dpauTe oBue Matepujany, peuukanpajte . /PL/Opakowanie ochronne i przewozowe zostato wykonane z materiatow ekologicznych i podlega
recyklingowi Nalezy upewnic sie, ze opakowania plastikowe i torebki plastikowe zostana zutylizowany w prawidtowy sposdb, oraz trzymane w miejscu niedostepnym przez dzieci. Zamiast
wyrzucaé materiaty, przekaz je do recyklingu. /RO/Ambalajul de transport si de siguranta a fost selectat din materiale care nu afecteaza mediul inconjurtor si pot fi reciclate. Asigurati-va ca
plasticul, sacii, etc. sunt eliminati i siguranta si nu suntl&isati la indemana copiilor mici. In loc s& aruncati pur si simplu aceste materiale, reciclafi-le. /RS, Transportna i zatitna ambalaza
proizvoda su izradene od ekoloskih materijala k0| Se mogu reciklirati. Pobrinite se da plasticne kese i ambalaiu bacite na bezbedan nacin i da ih drite van domasaja beba i dece mladeg
uzrasta. Umesto da ih bacite, reciklirajte ih. /RU/TpaHCﬂOpTHaﬂ W 3alTHAA YNaKOBKa M3roToB/eHa M3 Matepuanos, yTWAM3aLMa KOTOPbIX He HaHOCHT BPeA OKpYMaloweld cpege.
(O6ecneduBaiite HAIERALLYIO YTWIM3ALMIO MNACTHKE, OGEPTOUHbIX MaTEPUANOB, NAKETOB  T.A., XpaHHTE WX B HEROCTYMHOM ANS MAaAeHLEB U AeTeli MecTe. BMECTO Toro yTo6bl npocTo
BbIGPOCHTL YNaKOBOHbIE MaTepHanyl, OTaaiiTe Ux Ha nepepadotky./SI/Embalaza namenjena prevozu in zaSCiti je izdelana iz izbranih okolju prijaznih materialov in omogoca normalno
reciklazo. Prepricajte se, da so vsa plastika, ovoji, vrecke, itd. odlozeni vamo ter da dojencki in majhni otroci nimajo dostopa do njih, saj obstaja nevamost zadusitve. Embalaze ne zavrzite
skupaj zmeSanimi gospodinjskimi odpadki. Prosimo, da poskrbite za reciklazo. /SK/Prepravné a ochranné obaly boli vyrobené z materialov, ktorych likvidacia je Setmé k Zivotnému prostrediu
a mozu byt recyklované. Uistite sa, Ze vSetky plasty, obaly, taSky a pod. st bezpecne zlikvidované a uchovévané mimo dosahu babétiek a malyjch deti. Tieto materidly podla moznosti
nevyhadzujte, ale ich recyklujte. /UA/TpaHcnopTHa Ta 3axvCHa ynaKOBKa CKNBHaeTbCA 3 Matepianis, fki € eKonoriYHo GeaneyHumi Ans yTunisauii Ta NpuaaTHAMK NS MOBTOPHOMO
BMKOPMCTaHHA. CAiKyiiTe 3a TMM, W06 ByAib-AKi N1ACTUKOBI, NaKyBaNbHi MaTepiany, Ta iH. yiniayBancs y 6eaneyHuii cnocio Ta 36epiranca y HeROCTYMHIX ANS HEMOBAAT i AiTeil Micusx. He
BUKIAaITE Lii MaTepiani y CMITTs, pajlue 3aasaifre ix AnA yinisai.

|| EN/Food Contact safe product. /AL/Produkt i sigurte per ushqimet. /BiH/Proizvod koji dolazi u neposredan dodir s hranom. /BG/ be3onaceH NPoAYKT 3a KOHTAKT ¢ XpaHu. /

CZ/Vhodné pro styk s potravinami. /CZ/Vhodné pro styk s potravinami. /EE/Toode on ohutu tmduga kokkupuutumisel. /HR/Proizvod koji dolazi u neposredan dodir s hranom.

/HU/Elelmiszerrel érintkezd biztonségos termék. /KS/Produkt i sigurt. /KZ/Tamak eHiMaepiMeH aHacyra wapamabl 6yiibiM. /LT/Tinka salyCiui su maistu. /LV/Produkts ir

nekaitigs, nonakot saskare ar partiku. /MD/Produs care poate intra in contact cu alimente in sigurantd. /ME/Proizvod koji dolazi u neposredan dodir s hranom. /MK/

Mpou3B0A Koj e Ge3beneH Aa Grae B KOHTaKT co xpaHa. /PL/Produkt nadaje sig do kontaktu z zywnoscia. /RO/Produs care poate intra in contact cu alimente in sigurantd. /

RS/Proizvod je bezbedan za kontak sa hranom. /RU/Wagienue, npuroaHoe AnA KOHTaKTa ¢ nuLLeBbIMY npofykTamu. /SI/Vama uporaba za stik z Zivili. /SK/ Vhodné pre styk s potravinami. /
UA/KOHTaKT 3 Xap4oB1Mi NPOAYKTaMH € Ge3NeyHnM.
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Product name: DELIMANO BRAVA SPRING SLICER

ID: 110040562

Country of origin: PR.C.

ORT no. and Production date can be found on the packaging.

Importer to EU and distributor: TOP SHOP INTERNATIONAL SA, VIA ALMULINO 22, CH-6814 CADEMPINO, SWITZERLAND

Importer for RU/Mmnoprep 8 Poccuio: 000 «Cryaro MozepHa» 109651, r. Mocksa, yn. Mepepsa, a. 11 cp. 23 31.2 nom. IV kom. 32, 33, Ten.: +74957300201, dakc: +74957300203
Ningbo Jinshun t Co. Ltd. / No. 16, Xinyuan Road 2nd, Taoyuan Street, Ninghai, Ningbo, Zhejiang, PR.C.
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